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De gevaarlijke herberg 


k blijf hier niet langer, dacht Ber- 
Ï nard. Hij keek naar de kast die 

hij juist had voltooid, Prachtig 
glansde het donkere hout. Zijn hand 
streek langs de deuren en hij ging een 
paar stappen achteruit om zijn werk 
goed te kunnen zien. 

Een paar jaar geleden was hij naar 
het buitenland getrokken om daar een 
tijdlang te werken, voordat hij zich in 
zijn eigen land als meubelmaker 
vestigde. Hij had nooit nieuws uit zijn 
geboortestreek gekregen; de ver- 
bindingswegen waren nict al te best en 
berichten kwamen schaars over. Nu de 
winter voorbij was zou hij de terugreis 
kunnen ondernemen. Hij had nu lang 
genoeg in de vreemde gezworven. Hij 
wilde naar huis. 

Straks zal ik het zeggen, besloot 
hij. Zijn baas zou er niet over te 
spreken zijn, Maar met het volgend 
voorjaar zouden immers weer andere 
jonge mensen komen die een reis 
gingen maken maar het buitenland, 
voordat zij zich bij hun gilde aansloten. 

Een week later stapte hij welgemoed 
de stadspoort uit, Hij hoopte voor de 
nacht een flink eind op weg te zijn. 
Misschien kon hij hier of daar met een 
wagen meerijden. Geregelde post- 
verbindingen waren er niet in deze 
streek. 

De plaatsen waar hij overnachten 
wilde lagen ver uiteen, veel te ver 
volgens zijn baas, Maar Bernard die de 
reis zo vlug mogelijk wilde doen, was 
over alle bezwaren heengestapt. Hij 
bekeek alles graag van de lichte kant. 
Al lopende maakte hij toekomst 
plannen die er allemaal even mooi 
uit zagen. Hij had flink verdiend in de 
afgelopen tijd en voelde zich schatrijk 

gen eind volgde hij de grote weg. 
Mar die maakte grote bochten en hij 
bedacht dat hij beter een binnenpad 
kon nemen. Dan moest hij weliswaar 
door een onherbergzame bosachtige 
streek, maar hij zou vroeger zijn doel 
bereiken 

Zouden de binnenwegen wel veilig 
zijn ? Hij had grmmers tamelijk veel geld 
bij zich. Hij weileide, maar toen de weg 
met een scherpe bocht van de goede 
richting afweek, was zijn besluit 
genomen. Hij zette zich neer om eerst 
zijn proviand eens aan te spreken en 
dan het bospad in te slaan 

Een andere reiziger had dezelide 
plaats gekozen. Het was een al wat 
oudere man met een zorgelijk gezicht. 
Na wederzijdse groct kwam Bernar 
met hem in gesprek en het bleek dat 
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zij hetzelfde reisdoel hadden. Ze 
spraken dus af de rest van de weg 
gezamenlijk af te leggen. Al gauw 
bemerkte Bernard dat zijn nieuwe 
kennis weinig voor het bôspad voelde. 
Hij weidde breed uit over alle ge- 
varen. die hen daar te wachten zouden 
staan. 

Bernard meende echter dat het zo'n 
vaart niet lopen zon en eindelijk wist 
hij de ander tot zijn zienswijze over te 
halen, Samen behoefden ze niet bang 
te zijn, al waren ze dan ook 
ongewapend. 

Nu wilden de reizigers ook. niet 
langer wachten en weldra waren ze 
midden in het bos, Het pad was echter 
minder goed dan ze gedacht hadden, 
en daar het zich splitste was het 
moeilijk de juiste richting te houden. 
Bovendien viel er regen die steeds 
heviger werd, zodat ze tenslotte door- 
nat in een hevige stortbui voort- 
sjokten. 

Bernard was nog steeds welgemoed, 
maar zijn metgezel had spijt als haren 
op zijn hoofd dat hij naar de onbesuis- 
de jongen had geluisterd. Waren ze 
nu nog maar op de grote weg! Dan 
zouden ze wel een herberg vinden 
waar ze de nacht konden blijven. 

„Die vinden we hier ook wel,” be- 
weerde Bernard optimistisch en inder- 
daad, toen zij nog een uur gelopen 
hadden kreeg hij gelijk. Vrij plotseling 
eindigde het bos en stonden ze voor 
een huis. Ze klopten aan en toen ze 
binnentraden, bleken ze zich in een 
tamelijk grote gelagkamer te be 
vinden. Een houten tafel was aan de 
muur geschoven; er zaten een paar 
mannen met niet al te gunstige 
gezichten, 


Het was een her- 
berg, al was het een. 
armzalige. Bernard 
voelde dat zijn met- 
gezel hem aan de 
mouw trok, maar 
hij deed alsof hij 
dat niet merkte. De 
regen kletterde op 
het dak en de her- 
bergier zei dat het 
nog zeker een uur 
lopen was naar het 
eerstvolgende huis. 
Een kamer had hij 
niet meer overmaar 
op zolder waren 
twee goede slaap- 
plaatsen. 

„Die zullen we 
dan maar nemen,” besliste Bernard 
en hij liep naar het vuur dat helder 
brandde onder de schouw. De warmte 
deed hem goed en na cen warme dronk 
knapte hij weer helemaal op. 

„We hebben het best getroffen,” 
zuisterde hij zijn makker in. 

„Wat je maar best noemt,” mom- 
pelde deze. 

Bernard, nu helemaal op zijn gemak, 
begon te praten. Flij vertelde waar hij 
vandaan kwam. en waar hij heen wilde. 
Ook kon hij het niet laten een beetje 
op te snijden over zijn vakkennis en 
hij liet duidelijk merken, dat zijn 
baas hem een prachtig loon had. uit- 
betaald. 

Hoe kan iemand zo onnozel zijn, 
dacht de oudere man ontsteld en hij 
keek naar de mannen aan de tafel. 
Zij spraken met gedempte stemmen 
door, maar hij zag duidelijk dat ze 
naar Bernard keken en toen veel- 
betekenende blikken wisselden. 

„We zullen maar vast naar boven 
gaan,” stelde hij vaor. Maar dat wilde 
Bernard niet. Eerst moesten ze eten, 
dat hadden ze wel verdiend na zo'n 
reis. De waard diste een lekker maal 
op en Bernard bestelde voor alle aan- 
wezigen een kroes bier. De mannen 
aan tafel betrokken hem nu ook in hun 
gesprek en Bernard liet zich niet lang 
noden. Zijn metgezel keek steeds 
bezorgder, maar het gelukte hem niet 
aan Bernards openhartige mede- 
delingen een eind te maken. 

Eindelijk was de maaltijd afgelopen 
en de reizigers beklommen de ladder 
die naar hun nachtverblijf leidde. Met 
een lantaarntje lichtte de vrouw hen 
bij. Ze kwamen op een zolder die 
blijkbaar ook als provisiekamer dienst 


deed. Er stonden bakken met kool en 
knolraap en aan de balken hingen 
worsten, zijden spek en enige hammen. 
Onder het dakraam stonden een paar 
kribben met wat beddegoed. 

„Daar kunnen we het best mee 
zei Bernard vrolijk, „Heee, 
waar is mijn reiszak ? Die mag ik niet 
kwijtraken. daar zit mijn hele rijkdom 
in.” 
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Hij knipoogde vergenaegd. De w 
din lachte even en ging de ladder 
af. Het lantaarntje nam ze mee 
bet brandgevaar. zoals ze zeide 

Daar zaten nu de reizigers in het 
flauwe schijnsel, dat door het raampje 
viel, Bernard stelde voor dadelijk te 
gaan slapen, maar zijn metgezel was 
het daarmee niet eens. Fluisterend 
deelde hij Bernard zijn angstige ver- 
moedens mee. De ongunstig wtziende 
mannen waren misschien wel rovers en 
de waard die aan zulke mensen onder- 
dak verschatte zou wel met veel 
beter zijn. Hal Bernard de wapens wel 
gezien die beneden aan de wand 
hingen ? Misschien hadden de mannen 
het wel op hun leven gemunt of 
anders dan toch zeker op het geld van 
Bernard. Het beste zou zijn de nacht 
wakend door te brengen. 

Ze gingen dus op hun stromatrassen 
zitten en namen zich voor. niet in te 
slapen. Maar bij Bernard deed de 
vermoeidheid zich gelden en al gauw 
viel hij in slaap, 

Hij werd wakker door een stoot van 
zijn buurman, Beneden hoorde hij 
gedempte stemmen, De mannen waren 
blijkbaar al ter ruste gegaan, maar de 
waard en zijn vrouw liepen nog in de 
kamer rond. 

Ze waren het niet met elkaar eens, 

Rén van de twee wou ik in 't leven 
laten,” zei de man. 

„Onzin,” klonk de scherpe vronwen- 
stem. 

Er werd nog wat onduidelijk ge- 
mompeld, maar tenslotte zei de man, 
duidelijk verstaanbaar: „Nou, goed, 
Dan moeten ze er allebei maar aan 
geloven.” 

De reizigers waren overeind. ge- 
komen, In het donker konden ze 
elkaars gezicht niet zien, maar ze 
rilden dat de wrakke ledikanten ervan 
schudden, 

„Het raam,” 
bijna onhoorbaar. 

De ander die op zijn strozak het 
venstertje bereiken kon, trachtte het 
open te duwen, Onmiddellijk klonk van 
buiten een daverend geblaf. Bernard 
herinnerde zich de twee reusachtige 
waakhonden die hij bij aankomst had 
gezien. Die beesten liepen dus 's nachts 
los en zouden stellig iedereen aan- 
vliegen die hun verdacht voorkwam. 

Nu werd het lichter op de zolder, 
De sporten van de ladder kraakten. 
De waard verscheen met zijn lan- 
taarntje. Hij zette het neer. Bernard 


fluisterde Bernard 


zag tot zijn ontzetting dat hij een 
lang, puntig mes in de harld had. 

Wanhopig keek hij rond of hij geen 
wapen had om het vreselijke plan te 
verijdelen Neen, er was niets! Maar de 
man dacht dat zij sliepen; als hij 
naderbij kwam, zouden zij hem door 
een plotselinge aanval kunnen ver 
rassen. Zou dat echter wel baten ? 
Beneden stonden natuurlijk hand- 
langers klaar. Er viel niets anders te 
doen dan hun leven zo duur mogelijk 
te verkopen 

De man bromde iets. Hij hield het 
mes stevig in zijn greep. En toen pakte 
hij met een vlugge beweging een van 
de hammen die aan de balk hingen en 
sneed er een paar flinke plakken af. 
Met het lantaarntje ondernam hij de 
terugtocht. 

Bernard zuchtte diep. Zijn haren 
waren nat van zweet. Hij porde zijn 
makker die van angst meer dood dan 
levend was. Het duurde lang, voordat 
zij het waagden een woord te wisselen. 
Slapen duriden zij met meer. En voor 
hun gevoel duurde het eindeloos lang, 
voordat het eerste morgenlicht door 
het raampje drong. 

Beneden was alles reeds vroeg in 
beweging. De honden, nu blijkbaar 
binnen. blaften vrolijk, stemmer 
klonken en voor de tweede maal 
kwamen voetstappen de ladder op. 


Bernard zag tot zijn ont 
mes in de hand had. 


ting dar hij een vang 


„Wakker worden, heren,” riep de 
man, „U was toch van plan vroeg op 
weg te gaan?” 

Bernard en zijn metgezel kwamen 
overeind. Ze keken elkaar aan, Wat 
nu ? Zouden ze beneden in een valstrik 
lopen? Vannacht was hun weliswaar 
niets overkomen. Maar die onheil- 
spellende woorden dan? Ze hadden 
het toch met hun eigen oren gehoord 
„Dan moeten ze er allebei maar aan 
geloven. 

Op alles voorbereid gingen ze naar de 
benetlenkamer. Voor het fornuis stond 
de vrouw, Een lekkere braadgeur 
vervulde het vertrek, 

„We hebben twee kippetjes ge- 
slacht” zei ze. „Mijn man wou er nog 
een sparen, maar ik zeit Nee hoor, 
onze gasten moeten met een stevig 
ontbijt op weg gaan. En wat er over- 
blijft neem je maar mee voor de reis, 

‚0,” stamelde Bernard verbluft. 
Ja zeker. We hebben prettige 
gasten aan jullie gehad. Vooral aan 
jou. We hebben graag gasten die wat 
te vertellen hebben. Wij horen niet 
veel, het 1s hier zo afgelegen.” 

Op dat ogenblik kwam een van de 
mannen binnen die de vorige avond 
de onrust van de reizigers hadden 
gewekt. 

e kunt wel met me meerijden,” 
booll hij aan. „Ik heb een wagen en ik 
moet dezelfde kant 
op als jullie, Is er 
nog wat etenswaar 
voor onderweg?” 

„Alsjeblieft, ze1 
de vrouw en zij 
schoof hem de plak- 


ken ham toe die 
Bernard _ dadelijk 
herkende, 


Een half uur la- 
ter gingen ze op 
weg. 

„Kom jij maar 
naast me op de 
bok,” zei de man 
tot Bernard. „Dan 
kun je me nog wat 
nieuwtjes vertellen. 
Je bent zo’n gezel- 
lige prater,” 

Terwijl de kar 
hotsend en botsend 
de reis begon keek 
Bernard over zijn 
schouder zijn mede- 
reiziger aan, Hij 
knipoogde. 

Heiden schoten 
zij in de lach. En 
daarmee was de 
doorstane angst 
verdwenen, even- 
als de regenwolken 
weggetrokken wa- 
ren voor het zon- 
licht van de nieuwe 
dag. ES. 
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HET GELUKTE JACKIE, HET TOUW 
NAAR DE CHEF TE SCHIETEN. 


EN RIEP NAAR JOKER DAT 
HIJ KLAAR WAS, 


ONDERTUSSEN GALOPPEERDE 
JACKIE NAAR DE ROTS OM JOKER SAMEN GELUKTE HET HUN DE CHEF UIT ZIJN NETELIGE POSITIE OP DE 
TE HELPEN, SMALLE ROTS TE BEVRIJDEN, 


JOKERS PAARD VONDEN ZIJ 
GELUKKIG ONGEDEERD TERUG. 


MAAR ZODRA DE CHEF GERED WAS, WERD HIJ WEER STEVIG GEBOEID! 
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ZONDER VERDERE AVONTUREN BEREIKTEN ZIJ DE STAD. ALLEREERST 
GINGEN ZIJ NAAR DE POLITIE MET DE CHEF, 


DIE WEL EEN LANGDURIGE 
GEVANGENISSTRAF TEGEMOET. 
ZOU GAAN, 


JOKER TELEGRAFEERDE DAT ZIJN 
OPDRACHT VOLBRACHT WAS. 


MAAR. DIE AVOND GING HIJ WEER 
NAAR ZIJN OPTREDEN KIJKEN. 


VOND HIJ EEN TELEGRAM DAT HEM DRINGEND NAAR ENGELAND 
TERUGRIEP. HIJ BESPRAK DUS DADELIJK PASSAGE IN EEN VLIEGTUIG. 


TOEN DE GEZAGVOERDER TIJDENS 
DE VLIEGTOCHT DOOR HET VLIEGTUIG LIEP, 


STAARDE HIJ PLOTSELING NAAR 
BUITEN. JOKER KEEK OOK... 
HIJ SCHROK 


EERSTE HOOFDSTUK 
Het kasteel 


vir, wat was het akelig, somber 
weer! Judy huiverde toen ze uit 
het raam van haar slaapkamer 
keek. Het kon hier toch wel erg 
eenzaam zijn, dacht ze, Het grijzig- 
groene water van de zee, zo heel diep 
daarbeneden, sloeg met geweld tegen 
de ròtsen, waarop het kasteel gebouwd 
was, Onheilspellend huilde de wind en 
grote, éwarte wolken joegen door de 
Ineht. Haastig knoopte Judy haar 
dikke wollen vestje, dat ze over haar 
trui getrokken had, dicht en draafde 
de torentrap af, op zoek naar Peter, 
Natuurlijk was het wel erg opwin- 
dend om in een kasteel te wonen; het 
Klenk zo romantisch en avontuurlijk 
— en er was echt niet één kasteel te 
winden dat kon wedijveren met hún 
kasteel Pengelly — maar als je heel 
eerlijk was, moest je toch wel toe- 
geven, dat zo’n kasteel ontzettend 
groot was am in te wonen, Je kon er 
gewoon afstanda, arsen in houden om 
van de ene kamer in de andere te 
komen! En tóchten dat het er deed! 
Overal vaalde je de wind om je benen 
waaien, je moest bijna boven op de 
kachel gaan zitten om het nu eens 
echt lekker warm te hebben in de 
winter. De enige oplossing was het 
stoken van de centrale verwarming,’ 
maar ja, dat konden ze in de verste 
verte niet betalen, daarvoor hadden ze 


zóveel kolen nodig. Och, dat tochten 
wende op de duur ook wel, vond Júdy. 
Verkouden was ze tenminste nooit, 
Hoewel Judy dertien jaar was, 
mocht ze er al best zijn. Ze was groot 


en flink en op haar rug danste een, 


grappige paardenstaart, waarop zij be- 
slist erg trots was, Soms verbeeldde zij 
zich, dat ze een middeleeuwse prinses 
was. Dan kamde ze haar haren hele- 
maal los en liep met langzame, deftige 
pasjes door haar kamer. Maar nu leek 
ze toch echt niet op een prinses, Moest 
je die wollen truien, kousen en die 
dikke rok alleen maar eens bekijken. 
Geen enkele prinses zou er zó alledaags 
bij willen lopen. 


Ze duwde de deur van de torentrap 
open en kwam in de grote hal van 
kasteel Pongelly met het hoge, ga- 
welfde plafond en de brede efka- 
houten trap. Boeh, wat zag het er hier 
vanmiddag somber en grimmig uit. De 
wind floot door de schoorsteen van de 
open baard en dikke regendruppels 
ketsten op de vuurplaat, 

„Ha, die Judy!” 

Daar kwam Peter aansjouwen met 
een ‚mand vol pas gezaagde hout- 
blokken. 

„Waar ben 
zijn zusje. 

„Naar boven, om een extra-vest aan 
te trekken. Ik ga.nu eens even bij 
moeder kijken, misschien kan ik nog 
wat helpen.” 


ij gewaeat?'’ vroeg hij 


DOOR 
MARY CATHCART BORER 


„Pas maar op dat de nieuwe gasten 
je zo niet zien,” grinnikte 
„Als ze ontdekken hoe koud j 
al hebt, , 

„Natuurlijk ga ik daar niet zo naar 
toe. Maar kijk eerst eens naar jezelf, 


* Dacht je dat jij er zo deftig bij liep 2” 


Peter bekeek zichzelf eens, en je, 
het was niet mis! Twee dikke truien 
over elkaar, een dikke wollen sjaal, 
een oude ribsfluwelen broek van zijn 
grootvader, dikke wollen wanten en 
sokken, die een iĳsbeer nog wel aan 
kon hebben. Nee, hij zag er mu ook 
niet bepaald piekfijn uit! 

Peter was een jaar ouder dan Judy 
en wel een half hookl groter, maar 
hij had preciës dezelfde kleur haar 
als Judy en dezelfde hektere grijze 
ogen. 

„Ja, maar ík ben ook buiten ge- 
weest,” verontschuldigde hij zich. 
„Daarom heb ik al die gekke dikke 
kleren aangetrokken. Niet dat het 
hier binnen zoveel warmer is dan 
buiten,” moest hij toegeven, terwijl 
een geniepige tochtvlaag langs zijn 
gren streek, „Judy, ging hij verder, 
„ik hoap toeh zó dat moeders plan 
lukken zal! Er zijn al heel wat 
plannetjes van haar mislukt, maar ik 
vind dat ze dit keer een reugze-idee 
heeft gehad, jij ook niet?” 


Ja, dat vond Judy ook, en eens- 
gezind klommen ze samen de trap op 
naar de brode galerij, die boven 
rondom het trappehuis liep. 

„Ik denk wel, dat we er meer geld 
mee verdienen dan met de andere 
dingen die we al geprobeerd hebben. 
Weet je nog wel dat we champignons 
in de kelder probeerden te kweken ? 
En dan die bijen, die maar niet wilden 
uitzwermen om honing te ver- 
zamelen!’ 

„En met die honden ging het ook 
niet zo best,” lachte Peter. „We waren 
er zó stapelgek op, dat we ze niet 
eens meer wilden verkopen en dat 
was toch de bedoeling van de honden- 
fokkerij!” 

Nu had de moeder van Judy en 
Peter dan eindelijk iets bedacht dat 
niet zo gemakkelijk kon mislukken, 
vonden ze allemaal. Ze zou pension- 
gasten in het kasteel nemen. Kamers 
waren er genoeg en mevrouw Pengelly 
kon heerlijk koken. Daarom hoorde 
je die middag ook zoveel lawaai 
en geschuifel met meubels op de 
kamer, die helemaal aan het eind van 
de galerij lag. Meneer en mevrouw 
Turner, de eerste gasten, zouden die- 
zelfde avond nog komen. 

„Van het geld dat ze ons betalen 
kunnen we dan kolen kopen om de 
centrale verwarming weer te stoken,” 


had moeder gezegd. Als díé maar weer 
werkte, zou de rest van een leien dakje 
gaan. Er waren immers zoveel lege 
kamers in het kasteel die ze konden 
verhuren, wanneer het er goed ver- 
warmd kon worden. En als dat alle- 
maal goed liep, zouden ze heus wel 
wat geld overhouden, zodat ze niet 
meer zo armoedig hoefden te leven, 
Heus, dat plan van moeder wás nog 
zo gek niet. 

„Kom eens kijken hoe jullie het 
vinden!” riep moeder. „Ik stop ze 
toch maar in de gele kamer, dat klinkt 
wat warmer dan de blauwe kamer, 
hoewel het er natuurlijk even koud 
ier 

Met onderzoekende blikken bleef 
Judy in de deuropening staan. « 

„O, moeder, het ziet er enig uit!” 
riep ze na enkele seconden en ze 
meende het ook echt. De betimmerde 
muren waren heel zacht crèmekleurig 
geschilderd en voor het raam en 
rondom het hemelbed hingen ge- 
zellige gordijnen van diepgeel brokaat. 
Het donkergroene vloerkleed met de 
prachtige gele rozeranken was ge- 
weldig opgefrist“ na de duchtige 
schoonmaakbeurt en in de open haard 
brandde een vrolijk knapperend hout- 
vuur. 

„Ja, ik vind het ook erg leuk ge- 
worden,” zei moeder tevreden. „Als 


En 


ze dát geen gezellige kamer vinden, 
weet ik het niet meer.” 

„Ik wou maar, dat we wisten wat 
voor mensen het waren,” zuchtte 
Peter. „Stel je voor dat het ver- 
velende lui zijn.” 

Zijn moeder zuchtte ook al. 

„Dat zullen we moeten afwachten,” 
zei ze. ‚‚In ieder geval moeten we hen 
zo aardig en vriendelijk mogelijk ont- 
vangen. Doen jullie ook je best?” 

Peter knikte, maar Judy stond zó 
te genieten van de heerlijke warmte 
van het vuur, dat ze niet eens hoorde 
wat haar moeder zei. 

„Het zal wel een heel werk zijn 
om iedere keer houtblokken te zagen 
en naar boven te brengen,” vervolgde 
haar moeder. „Maar als alles goed 
gaat, kunnen we over twee weken 
misschien al de centrale verwarming 
aansteken en dat is al dat gesjouw 
toch wel dubbel en dwars waard. 
Reken erop, dat elke cent, die we gaan 
verdienen, gespaard wordt om er kolen 
voor te kopen. Hò, wat zal dat'heerlijk 
zijn, als het zo ver is! 

„Nou en of!” riep Judy uit. „Stel 
je voor dat we het dan altijd net zo 
warm hebben als het hier nu is, Het 
is bijna niet te geloven!” 

Ze deed nóg een stapje dichter naar 
het vuur toe, haar moeder moest erom 
jachen. En als ze lachte, zag ze er za 


„Waar ben jij geweest?” vroeg hij zijn zusje. 


jong uit, dan leek ze wel een ouder 
zusje van Judy, dacht Peter. Wat 
hadden ze toch een fijne moeder! Het 
was jammer dat hun vader, die majoor 
was in het leger, zo vaak in het buiten- 
land zat. Als hij thuiskwam, was het 
altijd maar voor korte tijd! Gelukkig 
dat hun grootvader, de onde sir 
William, bij hen woonde. Hij kon net 
als alle anderen vreselijk mopperen op 
de ongemakké van het kasteel, 
vooral in de winter, als de wind door 
elke kier blies en achter elk hoekje 
op de loer lag, maar toch hielden ze 
er allemaal zóveel van, dat ze nooit 
van hun leven ergens anders zouden 
willen wonen, 

Nu was majoor Pengelly al achttien 
maanden in het buitenland; hij wist 
eigenlijk helemaal niet, hoe moeilijk 
ze het hadden op het kasteel om cen 
beetje rond te komen. Alles was ook 
zo duur geworden de laatste tijd. 
‘Mevrouw Pengelly wilde het hem pas 
vertellen, wanneer hij eindelijk weer 
eens thuis zou komen. ‘Als ze hem al 
haar zorgen in een brief schreef, werd 
hij natuurlijk erg ongerust en daar 
schoot niemand iets mee op. 

Er was één grote moeilijkheid. Om 
in het kasteel te kunnen blijven 
wonen hadden ze een grote lening 
moeten sluiten bij meneer Morgan, de 
rijkste bewoner van het dorp, Dat 
geld moest natuurlijk op tijd terug- 
‘betaald worden, anders zouden ze het 
kasteel kwijtraken. Meneer Morgan 
begon de laatste tijd steeds meer ta 
taopperen en te dreigen dat hij, als 
het geld er niet op tijd zou zijn, het 
kasteel in beslag zou nemen. Mevrouw 
Pengelly was echter vastbesloten, dat 
zó iets nooit mocht gebeuren, hoe 
slecht ze er dan ook voorstonden. 

Gelukkig was er nog de trouwe 
Paddy, die haar met de huishouding 
kon helpen. Mij was nu ongeveer 
vijftig jaar; toen hij op het kasteel ge- 
boren werd, waren er heel wat be- 
dienden die er werkten en nu waren 
hij en zijn oude vader de enig over- 
geblevenen. Nooit van zijn leven zau 
Paddy het kasteel verlaten, hij kende 
elk plekje en je hoefde heus niets on- 
aardigs erover te zeggen, want dan 
stond Paddy op zijn achterste benen. 
Niemand kon zich trouwens het kasteel 
voorstellen zonder Paddy. Het was 
erg verdrietig voor hem dat zijn vrouw 
gestorven was, maar gelukkig had hij 
een zoontje, Robby, die nu zeven jaar 
was en naar de dorpsscháol ging. 
George, de vader van Paddy, leefde 
ook nog; hoe oud hij wel was; wist 
eigenlijk niemand, maar alle kinderen 
waren dol op hem, Meestal zat hij in 
zijn grote, oude armstoel voor het 
keukenvuur, daar kon hij heerlijk 
zitten dommelen. Begon hij echter 
over vroeger te vertellen, toen het 
kasteel nog echt rijke bewoners had, 
dan ging hij urenlang door. 


Hij kon net als alle anderen vreselijk mopperen op 


de ongemakken van het kasteel. 


En nu, op deze koude, gure dag, 
zouden er dus voor de eerste maal 
mensen op het kasteel komen wonen, 
die er eigenlijk helemaal niet thuis- 
hoorden en die niets wisten van de 
roemrijke geschiedenis van Pengelly. 


Nadat ze de gele kamer genoeg be- 
wonderd hadden, gingen Judy en Peter 
met moeder naar de aangrenzende 
kamer, waar Paddy net een open vuur 
maakte. Judy wist niet wat ze zag: 
de kamer was helemaal veranderd! 

„Het is toch altijd slaapkamer ge- 
weest ?” riep ze verbaasd. uit. 

„Ja zeker,” antwoordde Paddy. „Ze 
noemden het altijd de kamer van miss 
Judith,” 

„De kamer van miss Judith? Wie 
was dat dan?" 

„Daar hangt ze,” zei Paddy en hij 
wees naar een schilderij, dat tussen 
de twee ramen aan de muur hing. Na- 
tuurlijk had Judy het schilderij al vaak 
genoeg gezien, maar eigenlijk had ze 
het nooit zo zorgvuldig bestudeerd. 
Wat grappig, het meisje op het schil- 
derij was ongeveer even oud als zij! 
Ze zag er beeldig uit in die zacht- 
blauwe, satijnen jurk met dat boe- 
ketje rozen in haar taille, Kijk, ze hield 
zelfs een stukje witte kant in. haar 
ene hand, Ze had dezelfde kleur haar 
als Judy, alleen was het hear van miss 
Judith heel wat mooier opgemaakt 
dan dat van Judy! Onder in het 
hoekje van het schildetij stonden de 
naam van de schilder eù de datum: 
1710, 


„Ze lijkt wel een beetje 
op je; monipelde Peter, 
„Alleen ziet miss Judith 
er heel wat deftiger uit 
dan jij” 

Judy stak trots haar 
neus in de lucht, 

„Poeh,” zei ze, „dat is 
ook geen kunst als je geen 
last van de kou hebt. Je 
zou mij eens moeten zien 
met zo'n jurk aan! Maar 
wat is er eigenlijk ge- 
beurd met die miss Ju- 
dith 2” vroeg ze aan Pad- 
dy „Ik vind dat ze er 
geheimzinnig uit ziet.” 

„Tja, als ik dat precies 
wist.” zei Paddy schou- 
derophalend, „Mijn vader 
weet nog wel te vertellen 
dat het allemaal meer dan 
tweehonderd jaar geleden 
gebeurd is, toen koningin 
Anne regeerde. Hij be- 
weert daf ze op een goede 
morgen verdwenen is en 
nooit meor is terugge- 
komen,” 

„Anders niets?” riep 
mevrouw Pengelly uit. 
„Ik dacht, dat ik de hele 
familiegeschiedenis nu wel 
kende, maar hier heb ik nog nooit 
iets over gehoord.” 

„Daar kan ik niets aan doen!” 
lachte Paddy. „Maar vraagt u het 
eens aan sir William, die zal er wel 
iets meer van weten. In ieder geval 
beweert mijn vader altijd, dat de 
kamer sinds de verdwijning van miss 
Judith nooit meer is gebruikt.” 

„Zitten er dan spoken?” 
Peter opgewonden. 

„Nee — dat heb ik tenminste nooit 
gehoord," zei Paddy. 

„Hè, wat een. opluchting,” lachte 
Peters moeder. „Stel je eens even 
voor dat die mevrouw en meneer 
Turner in een spookkamer moesten 
wonen! Dan namen ze morgen de 
benen al! Maar weet je wat, laten we 
gaan thee drinken, We kunnen nu toch 
niets racer doen. En het wordt hoog 
tijd dat we grootvader wakker maken. 
Die zit natuurlijk nog lekker te slapen 
in de bibliotheek, En de Turners kun- 
nen ieder moment komen.” 

Na die woorden rende iedereen naar 
de bibliotheek, die zich onder een van 
de kasteeltorentjes bevond. Dat was 
het gezelligste vertrek van het hele 
kasteel,. vond iedereen. Langs de 
muren stonden overal rijen boeken; 
het was niet zo erg dat de rode, bro- 
katen gordijnen verschoten waren en 
dat het grote vloerkleed zo kaal was, 
want niemand zag dat nog. Tet was er 
een klein paradijsje van behaaglijk- 
heid, nergens kon je zó gezellig thee 
drinken! Grootvader zat natuurlijk 
nog heerlijk te slapen bij-het vuur. 


vroeg 


„Sstt,” fluisterde Judy. „We laten 
hem fijn slapen; hij droomt vast en 
zeker van een tropisch eiland, waar 
de zon altijd heerlijk warm schijnt!” 

Maar Paddy, die met een mand hout 
kwam aansjokken, maakte hem wel 
wakker door het lawaai. Grootvader 
strekte heerlijk zijn benen en toen hij 
alle vertrouwde gezichten om zich 
heen zag, begon hij vergenoegd te 
lachen. Wat zag hij er toch nog knap 
en goed uit, dacht Judy. Zijn haar 
was schitterend wit, hij had een erg 
vriendelijke mond, maar het leukste 
waren zijn blauwe ogen, waarin altijd 
pretlichtjes twinkelden. 

„Wat is er vanmiddag ook al weer 

voor bijzonders?” vroeg hij slaperig. 
„O ja, er komen pensiongasten, hè, 
lieverd?” zei hij tegen mevrouw 
Pengelly. - 
Ja,“ antwoordde Judy's moeder, 
terwijl ze hem een kop thee gaf. „Ja, 
grootvader, we krijgen 
nieuwe mensen in huis — 
maar het zal best gaan, 
dat geloof ik vast en 
zeker. We moeten alleen 
even wennen aan het 
idee, dat er vreemde- 
lingen in ons oude kasteel 
komen wonen.” 

Op datzelfde moment 
hoorden ze het geluid 
van een auto, die de 
smalle weg tussen de mu- 
ren van het kasteel en de 
rotsen opreed. Even later 
klonk de klap van cen 
autoportier dat dicht- 
geslagen werd en ja hoor, 
daar galmde de bel door 
de hal. Iedereen hield even 
zijn adem in; het was 
alsof zij allemaal een klein 
beetje afscheid moesten 
nemen van de vertrouwde, 
intieme sfeer van hun 
eigen wereldje. Maar toen 
riep Peter: „Daar zijn 
zel!" en Judy en hij sto- 
ven naar de deur. 

„Hier blijven!” zei moe- 
der. „Grootvader en ik 
zullen naar de hal gaan 
om hen te ontvangen.” 


TWEEDE 
HOOFDSTUK 


De nieuwe bewoners 


Judy was natuurlijk zó 
verschrikkelijk _nieuws- 
Bierig, dat ze, voordat 
haar moeder de deur van 
de bibliotheek achter zich 
sloot, even moest kijken. 
Zie die oude George nu 
eens buigen! Hij leek wel 
een knipmes, En wat was 
er met hem gebeurd ? Nee 
maar, hij had een livrei 


aangetrokken! En die malle Paddy 
ook al! Het was net een plaatje uit 
een sprookjesboek. 

„Asjeblieft!” fluisterde Peter, die 
over Judy’s schouder gluurde. „Dat 
hebben die twee speciaal voor de ge- 
legenheid aangetrokken. Ze willen 
zeker een erg deftige indruk maken. 
Moe oud zouden die kleren al wel niet 
zijn?” 

„Ik vind dat ze er geweldig uit 
zien,” fluisterde Judy opgewonden. 

„Toe, doe de deur toch dicht,” zei 
Peter. „Als ze ons zien, staat het zo 
raar.” 

Ze gingen dus maar weer voor de 
open haard zitten, al was het moeilijk 
om zó geduldig te blijven en niet te 
gaan kijken. Eindelijk stak Paddy 
zijn hoofd om de deur, maar wat keek 
hij sip! Anders lachte hij altijd even 
vrolijk, maar nu, met zijn prachtige 
groene livreijas aan, stond hij daar 


met een gezicht van honderd dagen 
onweer. 

„Peter, weet jij iets van auto's?” 
fluisterde hij zenuwachtig. 

„Ik? vroeg Peter, „Hoe zou dat 
nu kunnen? Maar eh, misschien weet 
ik er toch wel een beetje van, Wat is 
er aan de hand?” 

Paddy krabde zich ongelukkig 
achter het oor, en dat paste zó slecht 
bij zijn deftige pak, dat Judy in de 
lach schoot. 

„Tja,” zei Paddy, „laat die meneer 
Turner me nu vragen om de auto in 
de garage te zetten, en ik durfde niet 
te zeggen, dat ik er helemaal geen 
verstand van heb” 

„Is dat alles?” riep Peter uit. 
„Poeh, dat speel ik best klaar,” en 
weg was hij al, naar buiten, op de 
voet gevolgd door Judy en de hijgende 
Paddy, 
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„Het is allemaal meer dan tweehonderd jaav geleden. gebeurd” 


Van] i 
or 
Bae 


DE VISAREND OP JACHT 


Toen het buizerdpaar al lang zijn 
nest betrokken had tegen de stam van 
een torenhoge spar, was het wijfje 
van de visarend nog steeds niet 
teruggekeerd. Dag na dag zat de 
arend te spieden aan de grens van 
zijn visgronden of op de rand van het 
nest, maer altijd wachtte hij te- 
vergeefs. Soortgenoten verschenen er 
dikwijls. Van kilometers afstand ont- 
dekte zijn scherpe blik ze al. Maar 
nooit herkende hij de soepele vleugel- 
stag van zijn wijfje. En als hij in 
enkele gevallen twijfelde en vol ver- 
wachting naar de andere visarend 
toevloog om haar van dichtbij op te 
nemen, dan werd hèt steevast een 
teleurstelling. O, hij kon haar uit 
duizenden herkennen; aan haar ge- 
hele manier van doen, aan haar stem 
en haar sierlijke kuif. Op mooie 
dagen schroefde hij zich op tot grote 
hoogte en zweefde urenlang rond. 
Soms brak hij uit verveling van de 
sparrekroon nog wat takken, die hij 


meenam de lucht in om aan andere 
visarenden te tonen, dat het gebied 
bezet was, hoewel het grote nest nog 
steeds leeg stond. 

Op zekere dag bespeurde de arend 
diep beneden hem een wijfjesvogel, 
die hem zozeer boeide dat hij op slag 
al zijn zorgen vergat. Hij krijste op- 
gewonden, vouwde zijn vleugels 
samen en viel zo steil omlaag, dat de 
wind met een fluitende slag door zijn 
pennen gierde, toen hij zijn vlerken 
remmend opende en stil hing, vlak 
naast die andere arend. Zij zag zijn 
verheugde ogen en de takken in zijn 
poten, en toen hij haar voorging naar 
het keurig verzorgde nest, dat naar 
alle kanten zulk een prachtig uitzicht 
bood, verging haar de lust tot verder 
zwerven. En zo vergat de arend zijn 
eerste liefde, die op de grote trek 
haar einde gevonden had door het 
verraderlijke geweerschot van een 
Franse of Italiaanse jager. 

Drukke dagen braken er nu aan voor 


de visarend. Hij genoot met” volle 
teugen van de warme zon, die bijna 
vierentwintig uur van de dag scheen, 
van de frisse wind die van de pool 
kwam, van het heldere water, waarin 
hij zijn “witte onderkant weerkaatst 
zeg, wanneer hij stil te speuren hing 
of die dikke baars nu eindelijk eens 
van plan was hoger te gaan zwem- 
men, zodat hij een redelijke kans 
zou hebben om hem te vangen. 
Daar schoot de vis naar de apper- 
vlaktel In een flits klapte de arend 
zijn wieken dicht, dook voorover, 
strekte de klauwen en stortte in het 
wâter, dat zich klotsend boven hem 
sloot. Zwaar wiekend kwam hij weer 
boven, in een fontein van spattende 
druppels. De baars hing in zijn lange 
blauwe poten. Verheugd koerste de 
arend naer zijn nest, draaide speels 
een ererondje en liet zich neer naast 
het wijfje, dat trouw zat te broeden 
en de glinsterende vis dankbaar in 
ontvangst nam. 


GEMAKKELIJKE MEETKUNDE 


Roodhuiden staan bekend om hun 
grote handigheid en vindingrijkheid 
en zij kennen heel wat knappe kunst- 
jes. Zo passen bijvoorbeeld cen 
speciale manier toe om de hoogte van 
bomen en huizen te meten, Het is een 
manier die werkelijk uniek genoemd 
mag worden. Wanneer een Indiaan de 
hoogte van een boom wil weten, begint 
hij van de voet in een rechte lijn van 
die boom af te lopen. Na enige meters 
staat hij even stil — met zijn rug naar 
de boom toegekeerd — steekt dan 
zijn hoofd tussen zijn benen en kijkt. 
Hij schijnt nog niet tevreden te zijn en 
doet weer enige passen. Tenslotte 
blijkt hij op het juiste punt aange- 
komen te zijn, want nu plant hij een 


stukje hout of een boomtak in de 
grond. Vervolgens meet hij de af- 
stand tussen het stokje en de boom: 
deze is precies gelijk aan de hoogte 
van de boom! Op de een of andere 
manier heeft hij dat vroeger ontdek 
Op die wijze kan ook de hoogte van 
een huis of een toren worden op- 
gemeten. 


REUZENBOMEN 


In onze bossen komen bomen voor 
van aanzienlijke hoogte en dikte, 
Vooral onder de loofbomen en speciaal 
onder de beuken treft men flinke 
exemplaren aan. 

Om nog véél kolossaler bomen te 
zien zouden een reis moeten maken 
naar Californië, de op een na grootste 
Noordamerikaanse staat, aan de Stille 
Oceaan, of naar Oregon, een van de 
andere staten. 

Hier groeien geweldige woudreuzen, 
zoals men ze nergens ter wereld 
kent, Het zijn een soort naaldbomen, 
die de moeilijk uit te spreken naam 
sequoia dragen en ook wel mammoet- 
boom worden genoemd. Hun hoogte 
bedraagt gemiddeld honderd meter, 
hun dikte is soms tien tot twaalf 
meter. 


De ouderdom van deze reuzenbomen 
kan niet nauwkeurig bepaald worden. 
De deskundigen zijn het er allen over 
eens, dat geen enkel bouwwerk zulk 
een enorme leeftijd heelt bereikt als 
deze bomen; sommige moeten vier- 
duizend tot vijiduizend jaar oud zijn. 
Reeds eeuwen voordat de Egyptische 
farao's de landen aan de Nijl be- 
heersten, had zo’n scquoia reeds een 
tamelijke hoogte en dikte. 

Amerika is erg zuinig op deze reuzen. 
Ze worden zorgvuldig in het oog ge- 
houden, omhakken en beschadigen is 
streng verboden, 

Een der bekendste onder de daar 
voorkomende reuzen is deshonderd- 
vijftien meter hoge „Grizzly Giant” 


DE NATUUR GEEFT HET VOORBEELD 


(grijze reus), zoals hij algemeen ge- 
noemd wordt, De Grizzly Giant staat 
geheel alleen en stijgt loodrecht om- 
hoog. Pas op grote hoogte zitten de 
takken; sommige daarvan hebben een 
middellijn van meer dan twee meter, 
Aan de voet heeft de boom een omtrek 
van ruim dertig meter en een middel- 
lijn van tien meter, Op een hoogte 
van drie meter is de middellijn nog 
zeven meter. Een ander mooi exem- 
Dlaar, dat daar te vinden is, heet 
de „vader van het woud”. Hij is om- 
gevallen en daarbij op honderd meter 
boven de voet afgebroken. Aan de 
voet bedraagt de omtrek veertig meter 
en aan het andere einde is de middellijn 
nog vijf en een halve meter, Over een 
lengte van zestig 
meter is de boom 
hol, vermoedelijk 
ten gevolge van 


TEGENWOORDIG WORDEN ZULKE STERKE MOTOREN 
GEBOUWD, DAT OP VRACHTAUTO'S LADINGEN VAN 
“DUIZENDEN KILO'S VERVOERD WORDEN. 


VEEL WONDERLIJKER I6 HET ECHTER GESTELD MET 
SOMMIGE INSEKTEN, DIE VEEL MEER DAN HUN EIGEN 
GEWICHT AAN „VRACHT” KUNNEN VERPLAATSEN 


blikseminslag, Deze 
holte strekt zich 
uit als een gang, 
waardoor een ruiter 
te paard gemakke- 
lijk rijden kan, De 
„vader van het 
woud” is voor zijn 
val zeker honderd- 
vijftig meter hoog 


geweest. 
Het lijkt merk- 
waardig, dat de 


reusachtige bomen 
eeuw na eeuw ble- 
ven staan, zonder 
“ ooit door bosbrand 
vernietigd te wor- 
den. Zo vreemd is 
dat echter niet; de 
bomen hebben na- 
melijk een bijzon 
dere, vezelachtige 
bast, soms meer 
dan een halve meter 
dik, welke zeer goed 
tegen vuur bestand 
is. 


DICK TURPIN HEEFT EÉN BRIEF GEVONDEN, 
WAARIN EEN ZEKERE KAPITEIN AREND 
EEN BELONING WORDT BELOOFD, INDIEN 
HIJ EEN JONGEMAN UIT DE WEG RUIMT. 
ZIJ VERRASSEN AREND EN 
ZIJN HANDLANGER BĲ HUN SNOOD WERK 


KAPITEIN AREND WAS NIET VAN PLAN ARA 
TE LUISTEREN, DUS LIET DICK TURPIN BE 
ZIJN PISTOOL KNALLEN. 


KAPITEIN AREND EN ZIJN METGEZEL ORAAIDEN ZICH OM EN ZETTEN 
HET OP EEN LOPEN... 
| 


MAAK DAT JE WEGKOMT. ALS IK JE 
WEER TEGENKON, KOM JE ER NIET 
LEVEND AFL 


©__IK MOET 

NIKS HEBBEN VAN 

EÉN KEREL, DIE ZÓ 
KAN SCHIETEN. 


DE OVERVALLERS VERDWENEN IN DE DUISTERNIS ; DICK BOOG ZICH OVER DICK LAS VLUCHTIG DE BRIEF DOOR DIE DE JONGEN HEM GAF EN STAMPVOETTE 
DÉ JONGE RUITER, DIE HEM BEWONDEREND AANKEEK. [ve KWAADHEID. 


IK BEN DICK TURPIN, 5 Nef GRIJPGRAAG HAD DIE TWEE OPGEDRAGEN 
wie BENT U ER NAAR dl | JOU HIER TE OVERVALLEN. MOLLIE EN IK 
GAAT U HEEN? n A HEBBEN EEN BRIEF IN HETZELFDE 

vete mer SN | VEK 

BRIEF MOEST IK IN DIE HAD AREND 

*T_ZWIJNSHOOFD KOMEN VERLOREN! 

OM ER DE ADVOCAAT 

DANIËL GRIJPGRAAG 

TE SPREKEN 


WAAROM WIL HIJ ME 
UIT DE WEG HEBBEN? 


Ri KEN HEM NIET EENS. 
7, 


EVEN LATER BEREIKTEN DE TWEE MANNEN DE HERBERG 'T ZWIJNSHOOFD. DANIEL 
GRIJPGRAAG, DE ADVOCAAT, WACHTTE AL VOL SPANNING BOVEN IN ZIJN KAMER. 
HIJ GRIJNSDE TOEN HIJ HET ZWAARD EN DE“RING AANNAM 

EN NAAR HUN VERHAAL LUISTERDE, 


NIETS, DE JONGEN WILDE 
TEGENSTRIBBELEN, MAAR IK 
JA, DAT IS DE RING. SLOEG HEM METEEN ä HET WAS 


GOED 20. NOG MOEILIJKHEDEN AUW GEBEURD 
GEHAD? / DE KAPITEIN 

WAS ER VLUG 
MEE KLAAR” 


INTUSSEN REDEN KAPITEIN AREND EN ZIJN VRIEND SIMON IN VLIEGENDE 
GALOP NAAR YORK OM ER DANIEL GRIJPGRAAG TE ONTMOETEN. 


WE ZEGGEN GEWOON DAT HIJ 
ZULLEN WE HEM DOOD IS. WE HEBBEN TOCH ZIJN 
VERTELLEN. KAPITEIN? J, ZWAARD EN ZIJN ZEGELRING? 


Ep 


%, 


BRIJPGRAAG HAD VAN AREND EN SIMON ALS BEWIJS DE ZEGELRING 
EN HET ZWAARD VAN JACK GEVRAAGD, 
TEN TEKEN DAT DE JONGEMAN GEDOOD WA: 


% 
DEN 
ST NZE 


‘OVERTUIGD VAN DE DOOD VAN JACK OUDAKKER GRIJPGRAAG GAF NIET DADELIJK ANTWOORD. TOEN DE BEIDE MANNEN VERTROKKEN 
PAKTE GRIJPGRAAG EEN ZAKJE UIT ZIJN BUREAU „BIJ WILDE ZIJN HANDLANGERS NIET ALLES VERTELLEN, WAREN, WREEF DE ADVOCAAT ZICH 
EN GAF HET AAN KAPITEIN AREND, MAAR OMDAT HIJ HEN LATER NOG NODIG ZOU HEBBEN, VERGENOEGD DE HANDEN. 

DIE HET GRETIG AANPAKTE. MOESTEN ZIJ WEL IETS WETEN. 


EN HIER ZULKE KERELS MOETEN NIET 
DANK U. WAT EEN AHALU KUNT TE VEEL WETEN, 2E ZOUDEN HET ME 
IS DE BELONING HAAR WAAROM NIEUWSGIERIG AAGJE BEN JEL OP ONS REKENEN, MAAR MOEILIJK MAKEN. IK WEET 
PRECIES UITGETELD! MOEST DIE JONGEN HIJ IS ERFGENAAM VAN MENEER GRIJPGRAAG! ALLEEN, DAT JACK ERFGENAAM IS 
er £ UIT DE WEG, VERTELT EÉN GROOT VERMOGEN VAN ÉEN FORTUIN AAN GOUD, 


U HET ONS EENS EN JULLIE MOETEN ME TAARNE ToT DAT ERGENS OP HUN LANDGOED 
HELPEN DAT TE VINDEN. Uw DIENST, MENEER. BEGRAVEN 


DAG. MENEER! ore 
NU VOOR MIJL 


INTUSSEN WAREN MOLLIE, DICK EN DE JONGE JACK OUDAKKER IN EEN ANDERE HERBERG, 
DE RODE LEEUW, AANGEKOMEN. DE WAARD WAS EEN GOEDE VRIEND VAN DICK TURPIN 
HIJ BEGROETTE HEN HARTELIJK. 


„EEN WARM VUUR EN EEN STEVIG MAAL, 
DAN GAAN WE DIE MENEER DE ADVOCAAT EENS 
OPZOEKEN, WAT ZAL HIJ SCHRIKKEN. 


TOEN ZIJ DE HERBERG BINNENKWAMEN, 
NAM EEN ANDERE GAST, EEN MAN IN EÉN ZWARTE 
JAS, HEN SCHERP OP. 


DAT IS DICK TURPIN_ HIJ WORDT 
NOG ALTIJD GEZOCHT L… 


EVEN LATER WAS HIJ OP HET BUREAU VAN DE SCHOUT, NA EEN STEVIG MAAL GINGEN DICK EN ZIJN METGEZELLEN NAAR EEN KAMER BOVEN 
WAAR HIJ ALLES VERTELDE. OM ZICH VOOR TE BEREIDEN OP HUN BEZOEK AAN DE ADVOCAAT. 


DICK TURPIN IS IN DE DAT IS HET STAAT TE PE 
go) RODE LEEUW AFGESTAPT PRACHTIG NIEUWS JE GOED. \ STELLIG NIET HERKENNEN. 
N EN MOLLIE MAAN NU ZULLEN WE HEM NU NOG EEN 4 
IS ER OOK WEL KRIJGEN. PRUIK OP ó s D 
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IN DE HERBERG 'T ZWIJNSHOOFO. DIE HUN VOETSPOREN GEMAKKELIJK GEVOLGD HADDEN, 


MET JACK JERMOMD ALS MEISJE VERTROKKEN ZIJ NAAR DE ADVOCAAT DOEN DEDESCHOUT ENZ AAN 
£ KWAMEN BĲ DE HERBERG AAN. 


DUS, JACK, JE LAAT MIJ OMSINGEL DE HERBERG. 
PRATEN EN ALS IK ZJ e VOORZICHTIG, d 
EEN TEKEN GEEF, P DICK TURPIN 


BEGIN JE 0 IS EEN GLADDE 
-BEGREPEN, 
KAP'TEIN. 


ZE BEKLOMMEN DE DONKERE TRAP, DIE NAAR GRIJPGRAAGS KAMERS LEIDE. 


BEVROREN 
VUUR 


DOOR ARMSTRONG SPERRY 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Bud Chandler wil met 
Pete Warner, een plantkundige, op expeditie naar de wildernis van Brazilië. 
Bud heeft van zijn overleden oom de helft van een kaart, waarop de plaats van 
een verborgen schat in het oerwoud staat aangegeven. Een geheimzinnige 
Braziliaan, Dom Pedro Solino, raadt kun aan de ongunstig bekendstaande 
Thomas Brown als voorman mee te nemen. Op een avond worden zij over- 
vellen en beroofd, in hun hotelkamer wordt allas overhoop gehaald; de dieven 
zoeken waarschijnlijk de oude kaart, maar deze wordt bewaard in de brandkast 
op het consulaat, Per vliegtuig vertrekken zij naar Guaycas, waar zij kano’s en 
roeiers krijgen van een zekere El Rey. Brown neemt daar sen Indiaan in dienst, 
Domingos; het is echter Rico Rossa, indertijd de voorman bij de expeditie van 
Buds oom. Brown bekent dat hij de schat voor zich alleen wil houden, Rook van 
kampvuren achter hen geeft hun het vermoeden, dat Solino hen valgt. Na een 
zware voetreis bereiken zij het ravijn, waar volgens de kaart de schat moot liggen 
fn een grat bij sen waterval. Maar nu worden zij ontboden bij een zieke hoofd- 
man oan da gevreesde Chavantes; dezen zijn zeer dankbaar, wanneer de zieke 
doar penicilline geneest. Brotwon en Domingos gaan pu de grof onderzoeken. 
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e schotels zagen er uit als gewone 
wasbakjes. Maar de triomfante- 
lijke blik van de voorman ver- 

ried, dat de belofte van het eeuwen- 

oude stuk perkament was vervuld. 

Brown likte aanzijn wijsvinger en 

begen krachtig een stukje van de 

schotel schaon te poetsen, Nadat hij 
er nog wat zand. op had gestrooid en 
ijverig met zijn mouw aan het vegen 
was: geslagen, verscheen een doffe 
glans op het metaal. 
„Tempelmaskers,” zei hij met een 
duivels lachje, „massief goud. Bij 
tientallen liggen ze daar, net als dezel”. 
En Thomas Brown kwetterde maar 
door. Hij was nog neoit zo op dreef ge- 
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weast. Het was alsof er diep in zijn 
binnenste een dijkje, was doorgebroken 
en zijn opwinding zich nu in ecn vloed 
van woorden ontlaadde. Hij scheen 
eigenlijk alleen maar in zichzelf te 
praten, hardop te denken over alles 
wat hij in het gewelf had ontdekt, 

„Massa's vleermuizen.” zei hij 
smalend. „Het is er zo zwart als in. de 
bek van een wolf... Er zijn stenen 
pilaren van bijna twee meter hoog, die 
een meter van elkaar af staan... Als 
je door de grot loopt kom je tenslotte 
op een plaats waarde bodem ver- 
dwijnt, zoals aan de rand van een rots. 
Vijf meter lager is een smal platform, 
acht meter bresd. Ik heb het precies 


nagemeten. Daarachter is niets, hele- 
maal niets, alleen dan de waterval. 
Die dondert omlaag... Op dat plat- 
form ligt de schat: levensgrote figuren 
van goud. Miljoenen waard... Tien- 
tallen tempelmaskers. Staven zilver, 
Metalen dozen gevuld met edelstenen. 
Kijk maar!” 

De man graaide met een wat ber 
vende hand in een zak van zijn kaki 
jasje en liet ons toen een keurcollectie 
kostbare edelstenen zien, In het licht 
van het kampvuur glansden zij als de 
ogen van een slang met tien koppen, 

„Het hele probleem is nu,” piekerde 
de voorman, „hoe we die zware brok- 
ken de muur van vijf meter op krijgen. 
De standbeelden wegen wel duizend 
kilo, Domingos kan een ladder in el- 
kaar timmeren... Morgen gaan we 
aan de slag.” 

i je, dat er achter dat platform 
niets meer is ?”* vroeg ik, 

De voorman knikte verstrooid, 
„Alleen maar duisternis, en het ge- 
bulder van het water ver beneden.” 

„Valgens de kaart van Chandler 
liep die stroom onder de grot,” zei ik. 
„Waar denk je dat het water dan 
heengaat ?” 

De voorman haalde de schouders op, 
„Wat kan mij dat schelen!” 

„Heb je soms de tweede ratelslang 
vok gezien ?"' Ik kon het niet laten die 
vraag te stellen, 

Brown keek me boos aan. Hij propte 
de edelstenen in zijn zak, pakte de 
tempelmaskers en verdween ia zijn 


tent. Wat was de ‘houding van Bud 
me meegevallen! Ik was bang geweest, 
dat dit duidelijk bewijs van het be- 
staan van de schat een hevige slag 
voor hem zou zijn. De jongen nam het 
echter allemaal nogal kalmpjes op. 

„Weet je, Pete,” zei hij met een 
diepe rimpel in het voorhoofd, „ik 
begin nu wel een beetje anders over 
die schat te denken. Het is zo maar 
een idee en ik ben er misschien hele- 
maal naast, maar ik begin te geloven 
dat er ongeluk op rust. Denk eens 
aan de Inca's en al het bloed dat voor 
dat goud vergoten is. En dân wat 
oom Ned is overkomen. En dan jou 
niet te vergeten. Bijna ben je immers 
gedood door die ratelslang. Neen, ik 
heb het er niet op begrepen. Ik geloof 
dat ik eigenlijk maar blij moet zijn, 
dat ik er niets meer mee te maken 
heb.” 

Ik maakte er maar een grapje over. 

„En als Brown nu eens 
van mening zou verande- 
zen en je de helft aan- 
bood, zou je dan heus 
zeggen: nee, dank je 
wel?” 

Bud aarzelde even. 

„Ik weet het niet,” ant- 
woordde hij. „Ik weet het 
echt niet.” 


De volgende dagen vlo- 
gen om. Terwijl de voor- 
man en zijn helper zich 
uitsloofden om een me- 
thode te vinden hoe zij 
de zware standbeelden 
over de vijf meter hoge 
muur konden krijgen, be- 
gonnen Bud en ik diaman- 
ten te zoeken bij de plaats, 
waar Ned Chandler bezig 
was geweest. In dit hele 
stuk van de rivier was 
de rotsformatie een meng- 
sel van in hoofdzaak zand- 
steen en kwarts. In zulke 
rotsen zitten diamanten 
verborgen, maar meestal 
over zó grote stukken 
verspreid, dat het niet 
loont het gesteente te 
kloven. De rivier was 
echter zo vriendelijk ge- 
weest eeuwenlang de 
rotsbodem uit te hollen 
Duizenden en duizenden 
diamanten, zwaarder dan 


ten en zeefden, zeefden en schepten. 
Elke kluit moest op een soort tafel 
worden uitgespreid en zorgvuldig 
onderzocht. Plotseling liet Bud een 
kreet horen. Ik sprong overeind. 

„Hier, ik heb er een,” riep 

Inderdaad was de steen bijzonder 
helder, maar gewoon kwarts doet er 
vaak niet voor onder. Om zekerheid te 
krijgen persten wij de steen tussen 
twee messen. Hij spatte direct in 
kleine stukjes uit elkaar. Echte dia- 
mant is keihard. Bud was diep teleur- 
gesteld. 

Maar nog geen kwartier later sprong 
hij opnieuw op. 

„Weer een! Kijk eens, deze ziet er 
beter uit” 

En inderdaad, deze steen met een 
gewicht van ongeveer een half karaat, 
doorstond de proef met de messen. 
Bud Chandler had zijn eerste diamant. 
Daar lag hij, in de palm van zijn hand, 


de andere gesteenten, 
moesten in de bodem van 
de rivier zijn weggezon- 
ken. Ned Chandler had 
er maar een handvol kun- 
nen ontdekken. Het was 
Ónze taak er meer te zoe- 
ken. Bud werkte koorts. 
achtig. 

Het zweet liep ons over 
de rug; terwijl wij schep- 


„Hier, ik heb ev een,” viep hij. 


glinsterend en schitterend. En Bud 
keek ernaar, alsof hij een wonder zag, 
alsof hij zijn eigen ogen niet ver- 
trouwde. 

„Dat is mijn gelukssteen, 
pelde hij. 

Na dit succes gingen we ijverig 
door. 

We bouwden een bergplaats voor 
het gereedschap, knutselden een hand- 
pomp in elkaar en herstelden de 
zeefkoker waarmee oom Ned bezig 
was geweest. En voortdurend dachten 
wij aan al dat „bevroren vuur” in de 
rivier. Diamanten van uiteenlopende 
kleur, ze moesten er allemaal zijn. De 
meeste zouden natuurlijk maar klein 
zijn. Maar geen was te nietig om voor 
de industrie waardeloos te zijn. En 
heel wat zouden groot genoeg zijn om 
op de internationale juwelenmarkt te 
worden bewonderd, 

Wat waren we blij, toen Bud zijn 


mom- 


EN 


We namen Candido, de flinkste camavada, met 


eerste echte grote diamant vond, een 
steen van vijf karaat 

„Pete, je had groot gelijk toen je 
zei, dat we de rivier binnenste buiten 
moesten keren. Ik dacht toen, dat je 
me alleen maar moed wilde inspreken. 
Maar nu weet ik, dat het er best voor 
ons uit ziet” 

„Voor jou zict het er goed uit, Bud,” 
corrigeerde ik. „Wat mij betreft, ik ga 
eens een praatje maken met de medi- 
cijnman.”* 

Die nacht kwam Brown nóch 
Domingos naar het kamp terug. Tot 
dusverre waren zij altijd komen op- 
dagen voordat de duisternis viel. Ik 
informeerde eens bij de camarada’s en 
hoorde toen, dat zij geen kampeer- 
gerief of voedsel hadden meegenomen 
die ochtend, behalve wat brood voor 
het middagmaal. 

„Ze zullen wel wat wild hebben 
geschoten en nu kamperen ze vast in 
het ravijn,” opperde Bud. „Ze kunnen 
dan immers morgenvroeg veel eerder 
beginnen.” 

Die gedachte leck niet zo vreemd, 
maar als ik goed was ingelicht, hadden 


ze geen veldbedden meegenomen en je 
slaapt wel wat hard op de rotsbodem. 

Aan de andere kant was Brown een 
veel te uitgekookte jongen om door de 
duisternis te worden overvallen, Toch 
was ik er niet erg gerust op. Was er 
iets misgelopen ? Of zou er niets aan de 
hand zijn? Na het avontuur met de 
ratelslang kon ik alleen nog maar met 
afschuw aan de grot denken. 

De volgende avond hadden de twee 
vermiste mannen zich nog niet laten 
zien. Bud en ik staken de hoofden bij 
elkaar. We moesten beslist pools- 
hoogte gaan nemen, dat was duidelijk. 
We besloten de volgende morgen al 
in de ochtendschemering op pad te 
gaan. 

We namen Candido, de flinkste 
camarada, met ons mee en volgden 
het spoor dat we de eerste dag ook 
hadden gebruikt. We hadden touw, 
voedsel, geneesmiddelen, zaklantaarns 
en een stapeltje droog hout om vuur te 
maken bij ons. 

Al een paar dagen lang hadden we 
in de verte regenwolken gezien en elke 
dag was de bliksem die langs de 
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ons mee. 


horizon speelde helderder geworden. 
Het droge seizoen liep ten cindel 

Lang voordat we de regen voelden, 
hoorden we de druppels spatten, hoog 
boven ons in de bomen, Het was zo'n 
vreemd, zo'n ongewoon geluid voor 
onze oren, dat we het nauwelijks 
konden geloven. Nog nooit had het 
oerwoud er zo dreigend, zo boos- 
aardig uit gezien als deze ochtend. 
We kregen cen beklemmend gevoel 
Behalve het getik van de druppels, 
verbrak niets de stilte. We voelden 
ons alsof we gevangen waren in de 
groene kooi 

In de afgelopen weken had ik heel 
wat keren de dag verwenst waarop ik 
Thomas Brown had ontmoet. En ik 
bad er allesbchalve zin in hem te gaan 
opsporen, nadat hij ons op zo'n schan- 
dalige manier had behandeld. Maar 
ondanks alles was hij tenslotte een 
mens en er kon geen twijfel over be- 
staan, dat hij în moeilijkheden was 
geraakt 

Juist op het ogenblik dat we van 
het bos,‚op de vlakte naar het ravijn 
kwamen, trokken de eerste donkere 


wolken zich boven onze hoofden 
samen, In de verte klonk de donder 
alsof er kanonnen werden afgevuurd. 
Het leek wel alsof het afgesprgken 
werk was, de hemel scheurde open en 
een plensregen sloeg ons in het ge- 
zicht, 

De hete aarde zoog het water gulzig 
op en zond het daarna terug in wolken 
stoom. De temperatuur daalde zo 
sterk dat we rijden in onze versleten, 
doorweekte kleren, 

De regentijd was aangebroken! De 
eerste bui duurde maar kort en was 
alleen een voorproefje van wat we 
de volgende zes maanden konden 
verwachten. De donkere wolken bleven 
aandrijven en felle bliksemschichten 
schoten van west naar oost door de 
lucht, Het was een helse toer om onder 
deze omstandigheden door het ver- 
laten ravijn te trekken, Elk ogenblik 
wilden we teruggaan, maar we dwon- 
gen ons door te zetten, dwars over 
het plateau van zandsteen. Candido 
sjokte achter.ons aan; hij zag er uit, 
alsof hij op het punt stond ons in de 
steek te laten. 

Toen we de treden naderden, die 
naar de opening van de grot voerden, 
konden we zien dat de felle bui de 
rivier naar de waterval zó had doen 
zwellen, dat het gedonder van het 
dreunende water alleen maar ge- 
evenaard werd door de donder in de 
lucht boven ons, 

Uiterst voorzichtig begonnen we de 
bijna manshoge stenen te beklimmen. 
Een rilling liep me over de rug toen we 
op de plaats kwamen, waar ik de 
ratelslang recht in de ogen had ge- 
keken. Het karkas van het reptiel 
was door aasgieren weggesleept, maar 
ondanks de regen waren op de rots 
nog strepen te zien, dieprood. 

We haalden gejaagd adem. Zweet 
stond ons op de rug, we zaten geheel 
onder de modder, die de kleur had van 
zandsteen. Hoe we het voor elkaar 
kregen weet ik niet meer, maar het 
gelukte ons het platform te bereiken. 
Van dichtbij gezien zag de opening 
van het gewelf er uit als de openge- 
sperde kaken van het een of andere 
voorwereldlijke monster, die zouden 
dichtklappen op het ogenblik, dat wij 
binnen waren. Met laden schoenen 
liep ik naar de opening. Hier begon 
Candido te schreeuwen als een on- 
willige muilezel. Hij zou wel op ons 
wachten, zei hij koppig. Buiten. We 
scholden hem uit voor alles wat lelijk 
was, maar hij weigerde hardnekkig 
nog één stap verder te zetten. Bud en 
ik ‘hielden een ogenblik krijgsraad, 
wantook wij voelden er weinig voor 
in het binnenste van de grot door te 
dringen. Het water maakte zo'n 
geweld in het gewelf, waar het overal 
werd weerkaatst, dat we naar elkaar 
moesten schreeuwen om ons verstaan- 
baar te maken. 


De zaklantaarn wierp een dun 
straaltje licht in de diepe duisternis 
voor ons. Opeens greep Bud mijn arm 
en wees naar links. Nog geen meter 
binnen de grot lag een tweede ratel- 
slang. Direct zagen wij echter dat’ hij 
geen kwaad meer kon doen: zijn kop 
was doorschoten. Het leck ons, dat het 
„pticl zeker al twee dagen dood moest 
zijn. Met cen grote boog gingen we 
eromheen en ‘daarna drongen we 
langzaam door in de diepe duisternis. 
Wat was die grot groot! Uit het ver- 
haal van Brown hadden we begrepen, 
dat het maar een soort tunnel was, 
zeker niet het grote gewelf, waarvan 
wij de afmetingen in het licht van de 
zaklantaarn nauwelijks konden be- 


rekenen 

Onverwachts schoot een groot, 
gevleugeld beest omhoog, bijna van 
onder mijn voeten vandaan. Toen 


het langs mijn gezicht streck, sid- 
derde ik. 
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De vlucht van het dier bracht zijn 
soortgenoten in opschudding en even 
later klonken boven ons hoofd wilde 
kreten en het geluid van slaande 
vleugels. Even overstemden deze ge- 
luiden zelfs het afschuwelijke concert 
van de waterval, Onze komst had 
honderden grote vleermuizen uit hun 
schuilplaatsen gedreven. In hun angst 
vlogen zij niet náar het licht, maar 
naar eon plek, waar het nog donkerder 
was. Een ogenblik stonden we stok- 
stijf stil, trillend van schrik voor de 
akelige, griezelige dieren, die in het 
donker om ons heen fladderden, 
Waterdruppels, zo koud als ijs, sij 
pelden omlaag en vielen op ons ge- 
zicht. Een bedorven, schimmelachtige 
lucht drong in onze neusgaten. 

Onverwachts zagen wij in het licht 
van de zaklantaarn een stenen kolom, 
ongeveer twee meter hoog. 
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Een bedorven, schimmelachtige lucht drong in onze neusgaten. 


HIJ MOET 
NAAR ZIJN NICHTJE 
NELLIE. IK MOEST 


JE MOET 
VANMIDDAG 
MEESPELEN MET 


M'N CHEQUE 


IS ER, VOETBALLEN! BONBONS KOPEN, 
IK GA ALLES JE BENT wie. IK? DIE WIL HIJ 
VANMIDDAG INVALLER NIKS HOOR, MEENEMEN 

VERSNOEPEN! VOOR KEES, LAAT KEES VOOR HAAR, 

ZELF MAAR 
VOETBALLEN. 


GEEF MAAR, JAN, DAN BRENG 
IK ZE WEL EVEN 
NAAR KEES! 
VRIENDELIJK 
VAN JE, 
M-MAAR. 


IK ZAL EEN BRIEFJE 
| VOOR KEES NEERLEGGEN 
DAT HIJ MOET 
VOETBALLEN, 


15 ME DAT 
EVEN 
EEN GRAP, 


EERST MAAR EVEN 
EEN BONBON PROEVEN 
VOOR ONDERWEG, 


N. 


IK ZIE GEEN NELLIE 
IK ZAL DIE BONBONS 
OPETEN EN DAN WAT 
SAAN ETEN 


DAN ZAL IK WEL NAAR 
ZIJN NICHTJE GAAN, 


NIET DOEN, 
ANDERS SLAAT IE, 
GA MEE WAT ETEN, 


DAT IS NATUURLIJK 
NELLIE O EM - HIJ 
MOET VOETBALLEN, 
GA MAAR GAUW 


DAT ZAL IK DIE 
KEES EENS 

EVENT JES GAAN 
INDEPEREN 


ZEG EENS 
SCHOOLJOCHIE, 
HEB JIJ KEES 
SOMS GEZIEN? 


DANK JE WEL, 
DIKZAK, MAAR JE 
MAG ME WEL 
UITNODIGEN VOOR 
DE KERMIS) 


SCHOMMELS. 
AUTOBAAN, è/ 
SCHIETTENT 
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OOK BEST, 

(MAAR JE KRIJGT 


GEEN LEKKERS, 
HOOR! 


Pi OUDEN WE NIET 
LIEVER ALLEEN 


KOM MEE, 
EERST 
NAAR DE 
AUTOBAAN, 


BETALEN, 
DIKZAK 
DACHT JE 
VOOR NIKS 


vie 
WAS RAAK, 


TWEE KEER 
BETALEN VOOR 
EEN PARTIJTJE 


BOTSEN. STOP, 


IK BEN DAT IS EEN ER 
IZELIG. Voor DE JONG 
Hele, OE EEN VOOR JOU, 
RIEMEN VAST! 


Rd 


HELP. WAAR NAAR DE ZWEEF- 
BEN IK? BAAN, KOM MEE { 


HIER KRIJGT U WAAR WAT EEN MOOI 
Voor Uw GELD UITZICHT, KIJK 
GING HET Phn SAT DAT HEN EENS NAAR 
NU NAAR DE BENEDEN 
DE ROETSJ- 
BAAN 


WE 
MAKEN NOG 
EEN RONDJE, 
HEERLIJK! 


HET WAS ENIG OP DE KERMIS 
MAAR GOED DAT KEES MOEST 
VOETBALLEN NEMEN WE 

DE BUS TERUG 

NAAR SCHOOL? 


WE ZIJN NAalt DE 
KERMIS GEWEEST, 
MENEER. ALLE GELD 


TK HEE GEHOORD WAT JE 
GEDAAN HEBT GELUKKIG. 
WANT KEES,NEEFT VIJF 
DOELPUNTEN GEMAAKT EN 
NU HEBBEN WE GEWONNEN 
KOM MEE NAAR 

HET KAMPIOENSFEEST 


BEDANKT DAT JE 
NELLIE MEEGENOMEN 
HEBT. BILLIE KOM NA HET 
FEEST MAAR BĲ ME. DAN 
ZAL IK JE TRAKTEREN, 


Wil JE SCHIET op, 
EEN KOPJE IK WIL NIKS. 
SLAPPE THEE. MAAR. EH. ZOU IK 
BILLIE? TEGEN ETENSTIJD 
WEER BETER ZIJN, 
DENK JE? 


1. Tommie de speelgoedsoldaat helpt cowboy 

Tex mek oogsten. Batty helpt ook mee, al 

bestaat zijn hulp dan ook alleen in gras 

eten. „Nog twee schoven en dan zijn we 

klaar,” zegt Tex. Tommie is blij toe, want 
het is een warm karweitje. 


2. „Ziezo, nu is alles klaar,” lacht Tex, „en 
we zijn juist op tijd voor de thee, dank 
jou en Batty” Batty kijkt op. „Moet je mij 
hebben?” hinnikt hij. „We zijn helemaal 
klaar,” zegt Tommie. „Nu moet die kar 
nog naar huis getrokken worden.” 


3. Botty denkt, dat Tommie hem de kar wil 

laten trekken. „Maar dat ben ik niet van 

plan, daf is me te zwaar,” hinnikt hij en hij 

rent hard weg. Ik ga me in det schuurfje 

verstoppen. Daar zoeken ze me vast niet, 
denkt Batty. 


4. Maar Batty kan zich nief lang verstoppen. 

Hij rent vlugger naar buiten dan hij near 

binnen ging. „KWAK, KSST, Het is ons hok,” 

gakkeren de ganzen, terwijl zij Balty weg- 

jagen. „Paarden mogen hier niet binnen! 
Ge naar je eigen hok” 


5. De gonzen zijn woedend; nijdig jagen zij 
achter Batiy aan, het hok uit, over de heg en 
dwars door de weilanden. „Het spijt me,” 
hinnikt Batty, ‚‚moar ik wist echt niet dat 
het jullie hok was. Laat me toch met rust 


e alsjeblieft.” 


6. Maar de ganzen laten hem niet met rust. 
En Batty, die niet kijkt waar hij loopt, rent 
— PLONS — een vijver in. „Wat ga je nu 


doen?” lacht Tommie witde me alleen 
voor jou verstoppen,” hinnikt Batty, druipend 
en proestend. 


7. „Kom mee, we gaan naar huis,” zegt 
Tommie. „Kijk, daar gaat Tex ol met de 
wagen.” Als Balty ziet, dat de wagen door 
een tractor getrokken wordt, kijkt hij be 
schaamd op zijn neus. „Ik dacht, dat je mij 
ervoor wilde spannen,” hinnikt hij. 


8. En als Dollie komt met een mandje krenten- 
bollen, klimmen ze allemaal op de wagen. 
„Dan kunnen we onderweg naar hui 


nicken,” zegt Dollie. „Een reuze-idet 
Batty. „Wat heb ik een honger gekregen van 
al dat hollen en draven.” 


Het valse geld 


e juwelier Rölet beroemde er 
D zich op dat hij een buitengewone 

mensenkennis bezat. Op het 
eerste gezicht wist hij al wie hij voor. 
had. En vergissen deed hij zich nooit. 
Sterke staaltjes wist hij daarvan te 
vertellen. De man die hem beetnam 
moest nog geboren worden 

Op een goede dag stond hij mm zijn 
winkel toen een goed geklede heer 
binnenkwam. 

„Ik zie daar in de etaiage een arm- 
band liggen,’ zei hij. „Zou ik die even 
mogen zien ?” 

„Zeker, meneer.” De juweber haal- 
de de armband uit de etalage. „Alstu- 
blieft” 

De heer bekeek enige ogenblikken 
het sieraad en vroeg toen: „Hoeveel 
kost hij 2” 

„Twintigduizend frank, meneer.” 

„Goed. Ik neem hem. Het is een 
geschenk voor mijn vrouw. Pak hem 
maar even in.” Tegelijk haaide hij zijn 
portefeuille te voorschijn, nam er 
enkele biljetten uit en reikte ze de 
juwelier over. 

Dat iemand zo vlug was met het 
kopen van een duur stuk vond me- 
neer Rolet wel wat vreemd. Dat was 
hij niet gewoon. Daar moest wat 
achter zitten. . . Hij bekeek de biljetten 
en zei toen: „Dank u. Maar u zult het, 
hoop ik, mij niet 
kwalijk nemen, dat 
ik mijn bediende 
even naar de bank 
stuur om te vragen 
of de biljetten echt 
zijn. De bank is 
hier dichtbij. Bin- 
nen vijf minuten is 
hij terug. Gaat u 
zo lang zitten.” 

„U denkt dus, 
dat ik u vals geld 
in de vingers wil 
stoppen!” zei de 
bezoeker woedend, 
„Hier met mijn 
geld! Ik zie van de koop af.” 

„‚Neen, meneer,” zei Rolet, die nu 
zeker was met een valsemunter te doen 
te hebben, „u blijft hier totdat mijn 
bediende terug is. Henri, ga eens even 
gauw naar de bank.” 

De onbekende heer ging onver- 
schillig op een stoel zitten. Hij scheen 
helemaal niet bezorgd, maar Rolet liet 
zich daardoor. niet bedriegen. Hij 
hield hem goed in het oog voor het 
geval, dat hij zou trachten te ont- 
snappen. 

De biljetten waren vals, daar twij- 
telde hij geen ogenblik meer aan. Wan- 


neer Henri terug was, zou hij on- 
middellijk de politie opbellen. 
Maar toen Henri terugkwam, bracht 


„hij de boodschap, dat de bankbiljetten 


=cht waren! 

De bezoeker lachte spottend. 

‚‚Nu weet u het dus,” zei hij. „En nu 
dadelijk mijn geld terug. Ik koop niet 
m een zaak waar ik voor een schurk 
word aangezien.” 

„Duizendmaal excuus, meneer,” sta- 
melde de juwelier, die geheel van streek 
was. „Ik dacht. .… ik, .. neem het me 
niet kwalijk... ik.” Maar de heer 
luisterde niet naar hem, deed het geld 
in zijn portefeuille en ging, zonder nog 
iets te zeggen, heen. 

In allesbehalve prettige stemming 
keek mijnheer Rolet hem na. Een 
aardige winst was zijn neus voorbij. 
gegaan en wat een gek figuur had hij 
geslagen! Nu had hij zich toch eens in 
iemand vergist. Wat zou Henri, die 
zoveel ontzag voor zijn mensenkennis 
had, daarvan denken? .. Zo'n strop 
had hij nog nooit gehad. 


Hij was er nog vol van, toen hij de 
volgende dag tot zijn verbazing de 
heer van de vorige dag zag binnen- 
komen. 

„U zult me wel niet verwacht 
hebben.” zei hij. „Eerlijk gezegd was 
ik ook niet van 
plan terug te ko- 
men. Maar de zaak 
zit zo: ik ben in 
verscheidene ande- 
re winkels geweest, 
maar heb nergens 
een armband kun- 
nen vinden, die me 
zo goed beviel. En 
dus... ” 

„Dat vind ik aar- 
dig van u,” zei me- 
neer Rolet. „Het 
spijt me vreselijk, 
dat ik gisteren zo 
onbehoorlijk _ ben 
opgetreden, maar.” 

„Laten we er niet verder over 
praten,” viel de bezoeker hem in de 
rede. „Ik kan het best begrijpen; men 
hoort tegenwoordig zoveel van. allerlei 
bedriegerij, dat men niet te voor- 
zichtig kan zijn. En twintigduizend 
frank is geen kleinigheid. Ik ben 
gisteren ook wel wat driftig geweest. 
Mag ik nu de armband hebben 2” 

De juwelier deed de armband in een 
sierlijk doosje. De vriendelijke heer 
had intussen enkele bankbiljetten op 
de toonbank gelegd. 

„U mag er gerust even mee naar de 


ennn 
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bank gaan,” zei de bezoeker lachend. 

„Ik denk er niet aan,” antwoordde 
de juwelier. „Als u weer eens wat nodig 
hebt, houd ik me aanbevolen. Ik ben 
ruim gesorteerd... Hier is geld terug. 
Telt u het even na.” 

„Ik heb het gezien,” zei de koper, 
terwijl hij het geld en het pakje bij zich 
stak. „Tot ziens.” 

„Nu, Henri, dat is een meevaller,” 
zei de juwelier vergenoegd. „Het spijt 
me, dat ik hem gisteren zo verkeerd 
beoordeeld heb. Je weet, ik vergis me 
anders nooit in de mensen. „ . Maar nu 
hebben we bijna geen klein geld 
meer. .„ Ga deze biljetten bij de bank 
even wisselen.” 

De bediende ging. Nog geen vijf 
minuten later kwam hij hevig ontsteld 
terug. 

Meneer, ze zijn vals. 

„„Valsl” riep Rolet. „Mijn geld en 
mijn kostbare, armband weg! Die 
schurk. Maar hij moet gevonden 
worden!. .. Henri, bel onmiddellijk de 
politie op!” 

De bediende had de hoorn al 
opgenomen. Een kort gesprek. … „Er 
komt al iemand,” zei hij, terwijl hij de 
hoorn weer neerlegde. Enkele minuten 
later verscheen een rechercheur. Rolet 
gaf een zo duidelijk mogelijk signale- 
ment. De rechercheur nam uit zijn 
tas een dik album, bladerde er wat in 
en wees toen een portret aan. 

„Dat is hij!” zeiden Rolet en zijn 
bediende tegelijk. 

„Jean Fleuron, een goede bekende 
van de politie, die al heel wat jaren 
gevangenisstraf achter de rug heeft. 
Nu, meneer Rolct, we zullen doen, 
wat we kunnen; reken daarop. Ils heb: 
goede hoop, dat we hem wel vinden, 
We hebben wel lastiger gevallen 
opgeknapt.” 


En werkelijk, een paar dagen later 
kreeg de juwelier bericht, dat de 
beruchte Jean Fleuron gepakt was 
en dat de armband en het grootste 
deel van het geld bij hem waren ge- 
vonden. ° 

De schade bleef dus nogal beperkt, 
maar het had erger kunnen zijn. Bn 
hij praatte niet meer zoveel over zijn 
buitengewone mensenkennis. J.T. 
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De Konings- 
kinderen 


UP BEPAALDE TIJDEN, WANNEER ER BUITEN TE WEINIG VOEDSEL WAS 
VOOR DE PONY'S, WERDEN DE DIEREN NAAR HET DORP GEDREVEN 
JEN VOOR EEN POOSJE OP STAL GEZET. 

ad Day 


KIJK, DE BOEREN 


HALEN DE PONY'S 
BINNEN! 


WAAR ZE VEILIG ZIJN VOOR DE VIJANDELIJKE 
SOLDATEN, DIE TELKENS PROBEREN HEN 
|GEVANGEN TE NEMEN 


EVEN LATER LIETEN MARY EN ELISABETH ZICH UIT DE BOOM ZAKKEN 
OM SWIFT, HUN EIGEN PONY, DIE MEESTAL RONDOM DE BOOM GRAASDE, 
TE VOEREN. MAAR ZE ZAGEN HEM NIET. 


SS DE BOEREN HEBBEN 
PER VERGISSING SWIFT 
MEEGENOMEN, DENK IK. WE 
ZULLEN HEM TERUGHALEN, 


DADELIJK KWAMEN JAMES, CHARLES EN KORPORAAL BUMBLE 
ES 5 


PAS OP Ns 
VOOR DE SOLDATEN 
IN HET DORP! 


MAAR TOEN ZIJ IN HET DORP KWAMEN, ZAGEN ZE HOE RUW DE SOLDATEN 
TEGEN DE BOEREN OPTRADEN 


WIJ ZULLEN 
DIE PAARDEN VERKOPEN, 
WE KRIJGEN ER VAST 
GOED GELD VOOR, 


U KUNT ZE 
NIET VERKOPEN, 
ZE ZIJN VAN ONS, 


HOOR JE DAT 7 
DAT ZAL NIET GAAN, 


ZIJN PLAN, 
ALS IK EEN TEKEN GEEF, STUUR 
JE BONNY OP DE SOLDATEN AF; 
JAMES EN IK ZETTEN DAN 

HET HEKOPEN 
pij 


VOORZICHTIG SLOPEN DE KINDEREN NAAR DE OMHEINING, WAARACHTER 
DE PONY'S INGESLOTEN WAREN. CHARLES VERTELDE FLUISTEREND 


GOED, 
MAAR WEES 
VOORZICHTIG! 


ZOALS AFGESPROKEN WAS, LIETEN ZIJ BONNY LOS, DIE BIJTEND } 
EN GROMMÈND TEGEN DE SOLDATEN OPSPRONG,, 


3 , id 
En A 
k Ie Sj 
ct 


JE 


ie 


TOEN DE SOLDATEN DE PONY'S STAMPEND OP ZICH AF ZAGEN KOMEN, 
RENDEN ZE ZO HARD ZE KONDEN HET DORP UIT. 


JE D/ 
zE U 


MAAR ÉÉN PONY BLEEF ACHTER. SWIFT, !S AVONDS BRACHTEN DE BOEREN MANDENVOL VOER VOOR DE PONY'S 
NAAR HET BOS; BĲ DE BOOM VIERDEN ZIJ VROLIJK FEEST 


r. Nl EN. 
ë 5 WAT FIJN, \ 
bont SEL Hu WAT DAT ALLES 
OOK GERED GELCHEN EROMEN Is 
ke GELACHEN! JN) GEKOMEN IS 
B NN Dm vas 
h 


DAG, 
BRAVE SWIFT, 
KOM MAAR 
GAUW MEE. 


E 
/ 


Á 


SCHATTEN ONDER EN 
BOVEN DE GROND 


n Amerika wisten Indianenstammen 
al lang geleden, dat er olie in de 
grond zat. Er dreef in veel vijvers 

en plassen een olielaagje op het water. 
De Indianen hadden echter geen 
behoefte aan deze olie en de blanken 
evenmin, De enige olie die ze gebruik- 
ten, was lampolie en deze werd 
gewonnen uit walvistraan. Walvissen 
kwamen bij de Amerikaanse kust in 
groten getale voor, dus er was olie 
genoeg. Maar in de loop der jaren 
nam het aantal walvissen zo af, dat 
er te weinig traan geleverd werd; het 
gevolg was, dat er behoefte ontstond 
aan andere olie. 

George Henry Bissel, een handels- 
man die veel in Pennsylvanië had 
rondgereisd, bleef denken aan de 
olielaagjes in de vijvers, die hij in het 
noordwesten zo vaak had aange- 
troffen. Hij wist nog iemand te interes- 
seren voor zijn plannen. Samen kochten 
ze een stuk grond en overlegden eens 
hoe ze het best de olie die in de grond 
moest zitten, naar boven konden 
halen. Bisel bedacht dat een pomp 
waarmee water uit de grond wordt 
opgepompt, ook wel voor olie kon 
dienen. Hij nam Edwin Drake in 
zijn dienst, een man die meer met 
pompen had gewerkt, en zette hem aan 
het werk, Een ieder die zijn pogingen 
zag of ervan hoorde, verklaarde Bissel 
voor onnozel; ook de brieven die Bisel 
aan zijn vertrouwensman Drake zond 
met het opschrift „Kolonel Drake”, 
om meer indruk te maken, hadden 
alleen maar tot resultaat, dat men de 
hele onderneming als fantasie be- 
schouwde. Meewarig en gekscherend 
vroeg men Drake hoelang het nog zou 
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duren voordat hij olie kon oppompen. 
Maar Drake liet zich daardoor niet 
ontmoedigen; hij boorde verder, ten- 
slotte stootte hij diep onder de grond 
op rotslagen, waarin olie aanwezig was. 
En ja: spoedig kwam de olie omhoog ! 
Dat was in 1859, de eerste mijlpaal 
op de lange weg van de oliewinning, 
die sindsdien tot onmetelijke rijkdom- 
men heeft geleid. 

In het begin werd de olie alleen 
gebruikt voor verlichtingsdoeleinden. 
De olie en de verlichting lieten echter 
nog veel te wensen over; scheikundigen 
gingen zoeken naar verschillende ma- 
nieren om de olie te zuiveren, totdat zij 
kerosine verkregen, gezuiverde olie die 
uitstekend geschikt was om in olie- 
lampen gebruikt te worden. 

De deskundigen bleven zoeken, en 
het duurde niet lang of er werden nog 
betere installaties gebouwd, waar de 
olie tot brandstof werd verwerkt voor 
de zich steeds meer uitbreidende 
industrie. Toch kwam er meer olie op 
de markt dan men gebruiken kon, Dat 
werd echter wel anders, toen de motor 
was uitgevonden; uit de olie werd 
benzine gehaald, en benzine had men 
al gauw steeds meer nodig, omdat er 
steeds meer motoren in gebruik 
werden genomen. Olie werd het vloei- 
bare goud. 


Na het vinden van de eerste bron in 
Pennsylvanië zijn op vele plaatsen ter 


VLOEIBAAR 


wereld olieboringen verricht; heden 
ten dage vindt men in twaalf staten 
van Noord-Amerika olie in voldoende 
hoeveelheid om aangeboord te worden. 
In 1903 begon men in Kansas te 
boren, toen volgden Oklahoma, Cali- 
fornië, Texas en Louisiana, In Okla- 
homa, waar toen nog veel Indianen 
woonden, is het wel voorgekomen dat 
verschillende stammen in één dag 
steenrijk werden door de verkoop van 
hun land, waaronder olie was ge- 
vonden 

De nieuwe ontdekking lokte dui- 
zenden naar avontuur en gedroomde 
rijkdommen, precies zoals dat gegaan 
was in streken, waar goud was 
gevonden. Toen in 1911 het land van 
de Indianen ter ontginning werd 
aangeboden, waren er zoveel lief- 
hebbers, dat men hen eenvoudig in 
rijen moest zetten, waarna zij in kleine 
werden toegelaten. Te paard 
galoppeerden zij dan door het olieland 
om hier of daar een stuk af te zetten 
en te omheinen, dat zij wilden kopen. 
De Indianen die op deze manier op 
slag rijk werden, kochten dikwij 
grote auto's en dure kleren, maar zij 
bleven toch meestal in hun eenvoudige 
tenten wonen. De Osaga-stam in 
Oklahoma werd het rijkst; het opper 
hoofd en de stamleden konden onbe- 
zorgd leven van het geld, dat de rijke 
oliebronnen in hun gebied opleverden. 

Ook onder het water van de zee 


wordt olie vandaan gehaald, zoals bij 
de kust van Texas en Californië, Er 
worden kleine eilandjes gebouwd of 
grote drijvende bokken in zee 
gelegd; daarop worden de boortorens 
opgericht, die de lange boorbuizen 
naar de olie onder de zeebodem 
drijven. 

Berichten over nieuwe vindplaatsen 
van olie hoort men nog steeds. Vier 
jaar geleden ontdekten boeren in 
Alberta, nadat de oogst op de magere 
akkers na een droge zomer nog sle 
dan gewoonlijk was uitgevallen, 
er oliebronnen moesten zijn in hun 
gebied. Spoedig spoot inderdaad d 
eerste olie omhoog; de slechte oogst 
was vergeten. 

Maar hoe meer olie naar boven 
wordt gehaald, hoe groter de vraag 
ernaar schijnt te worden. In 1860 be- 
droeg de produktie een half miljoen 
vaten per jaar: woordig loopt 
alleen de opbren oord-Amerilka 
in de miljoenen en miljoenen vaten 
per jaar. 


Hoe weet men nu of er olie onder de 
rotsen of onder het bouwland zit ? Hoe 
weet men, waar men moet gaan boren ? 
Tegenwoordig gaat men wetenschap- 
pelijk te werk bij het zoeken naar olie, 
maar vroeger waren er zelfs waar- 
zeggers die beweerden, dat zij de juiste 
plaats konden vinden. Zelfs allerle/ 
bijgeloof kwam eraan te pas. Wie bi 
voorbeeld een zwarte kat zag, was niet 
op de goede weg en kon het zoeken wel 
opgeven: maar als men een stinkdier 
had gedood, zou men op dezelfde dag 
beslist succes hebben! Anderen 
gooiden hun hoed in de lucht, keken 
waar hij op de grond terechtkwam 
en gingen dan maar boren! 

Er waren ook mensen die beweerden, 
dat zij „een neus voor olie” hadden. 
Maar als z hadden, was hét 
meestal me aken aan geluk dan 
aan hun neus. Zo is het verhaal bekend 
van een zekere Gutow die op 
zekere dag aan zijn vrouw vertelde, 
dat hij in hun achtertuin olie ontdekt 
had. Maar zijn vrouw had daar pas 
een nieuwe waslijn gemaakt; dat vond 
zij belangrijker dan de zoekerij n: 
olie, en dus moest Gutowsky maar 
ergens anders zijn liefhebberij uit- 
oefenen. De goede man deed dat; hij 
trok naar cen weiland achter zijn huis, 
ging daar snuflelen en vond inderdaad 
een rijke oliebron. 

Als men bij het zoeken eenmaal op 
olie gestuit was, was men echter nog 
niet klaar. Want het was niet altijd zo 
eenvoudig om de kostbare vloeistof 
op te vangen en in cen reservoir te 
leiden. Dikwijls spoot de olie omhoog, 
zonder dat men de stroom de baas kon; 
het vloeibare goud stroomde dan over 
het omliggende land en ging verloren. 
Het is wel gebeurd dat er weken en 
weken voorbijgingen, voordat men de 


uitstromende olie onder controle had; 
voor heel wat geld liep dan nutteloos 
weg. In San Joaquin stroomden zo 
vijftigduizend vaten olie het land 
OP ze 

De gassen die zich boven de olielagen 
verzamelen veroorzaken de kracht, 
waarmee de olie uit de grond wordt 
gespoten. Tegenwoordig meet men 
erst de gasdruk; men kan dan voor- 
zorgsmaatregelen treften voordat men 
gaat boren; oliefonteinen welke men 
niet baas kan, komen dan ook bijna 
niet meer voor. 

Verreweg de meeste olicontdek- 
kingen in de wereld zijn door Ame- 
rikanen gedaan, die van de tropen 
tot aan de barre ijsvlakten in het 
noorden trokken op zoek naar olie. 
Slechts ongeveer een zesde deel van 
de olieontginningen van de hele wereld 
ligt in Amerika zelf, en toch is het 
het land dat de meeste olie voort- 


brengt; alle andere olieproducerende 
landen ter wereld leveren samen nog 
maar de helft van wat Amerika 
levert. 

Denk niet, dat alle oliebronnen al 
ontdekt zijn. Geleerden op het gebied. 
van bodemkunde trekken nog steeds 
rond om de vloeibare schatten onder 
de grond te zoeken. Het beste bewijs is 
natuurlijk een pomp te slaan en de 
olie te laten opspuiten, maar waar 
moet men dat doen? Door de voor- 
studie van de bodem wordt voor- 
komen, dat men kapitalen steekt in 
een olieboring op een plaats, waar 
volgens de deskundigen geen olie aan- 
wezig kan zijn, ook al hebben waar- 
zeggers u die plaats als nog zo belang- 
rijk afgeschilderd en zelfs al is uw hoed 
daar terechtgekomen. * 


(Uit: Treasure Hunting, Doubleday, 
New York) 


Dikwijls spoot de olie omhoog, zonder dat men de stroom de baas kon. 
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INVULPUZZEL 


In deze rechthoek gaan we van links 
naar rechts de hieronder gevraagde 
tien woorden invullen. Alle woorden 
beginnen met-de letter S, dus je weet 
dan al zo’n beetje in welke richting je 
zoeken moet. 

Als alle goede woorden gevonden 
zijn, lees je ìn de cirkeltjes van boven 
naar beneden een woord, dat ongeveer 
dezelfde betekenis heeft als „schijn 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Invulpuzzel 
IL AC HUT 
2ARI ARM 
3BI EROS 
4ROO MOL 
SKI LONS 
6BEENE K 
JT RUIER 
8DOL KOK 
PAP AAL 


De schuin gedrukte letters vormen 
het woord HARMONIKA. 


Wie weet het? 
1-b; 2-a; 3-b; 4-c; S-a; 6-c. 


Vergelijking 
MIER = INSEKT 


Verborgen bloemenamen 


1 Aster (Klaas terecht); 2 papaver 
(papa vergeet); 3 ridderspoor (ridder 
spoorde); 4 boterbloem. 


Raadsel 


Een ler — vier, bier, kier, dier, gier, 
mier, pier, wier. 


Spreekwoordrebus 
VAN UITSTEL KOMT AFSTEL 


Nr. 19 « 30 


1 Gereedschap om koren te maaien 
2 Tegenovergestelde van lawaai 

3 Strook zand langs de zee 

4 Ruw gooien 

5 Niet helemaal recht 

6 Koers houden (op een schip bijv.) 
7 Winkelier, die vlees verkoopt 

8 Bruine, dikvloeibare zoetigheid 
9 Vaartuig 

10 Gloeiend ijzer bewerken 


KOP-EN-STAARTPUZZEL 


1 TRUI Als je van deze vijt 
2 TWEE woorden de kop (dus de , 
3 OVER eerste letter) afneemt en er 
4 SNEE dan een staart van één letter 
5 SMAL aan toevoegt, kun je de 

hieronder gevraagde woor- 
den maken. Bij de juiste oplossing 
komt op de achterste rij (nieuwe) 
letters een jongensnaam te voorschijn. 


1 Voederbak 


2 Nogmaals 
3 Meisjesnaam 


4 Ontkenning 
5 Niet taai 


HOEVEEL WEET JE ER? 


Hieronder staan de namen van tien 
beroemde personen, van wie sommigen 
vóór en anderen ná het jaar 1800 leef- 
den. Je kunt ernaast invullen hoe je 
denkt, dat het antwoord moet zijn. 
Als je er zes goed hebt, is dat natuur- 
lijk al voldoende. 


Voor 1800 na 1800 
1 Abraham Lincoln 


2 Jacoba van Beieren 


3 Enrico Caruso 

4 Karl May 

5 Marco Polo 

6 Michelangelo 

7 Roald Amundsen 
8 Maarten Luther 
9 Willem Barendsz 


10 Paul Krüger 


KAMRAADSEL 


In dit kamraadsel moet je van boven 
naar beneden tien woorden invullen. 
De eerste letters van die woorden 
moeten samen van links naar rechts 
gelezen de naam vormen van een 
muziekinstrument, dat meestal alleen 


op straat te horen is. 
, 


1 Zoete, kleverige gekonfijte vrucht 

2 Ruimtevaartuig 

3 Tuingrond 

4 Zwaar, puntig ijzeren voorwerp, 
dat dient om een schip in volle zee 
op zijn plaats te houden 

5 Man, die van bijen houden zijn 
beroep maakt 

6 Gezongen toneelstuk 

7 Water uit de wolken 

8 Tarwe, gerst en haver 

9 Gewricht tussen voet en been 

O Inhoudsmaat 


NEE, MOEDER, 
NOU ZAL IK HET 


DAT HOEFT U 
NIET TE DOE! 


} 


fl 


ZO, DIT IS VEEL 
TE ZWAAR WERK 
VOOR MOEDER, EN 
IK HEB HET IN EEN 
WIP KLAAR 


EVEN OPHANGEN. 


DAT IS OOK GEEN WERK 
VOOR VADER, ALS HET 
WEER SCHOON IS, ZAL IK 
HET WEL OPHANGEN. 
MIJ OVERKOMT 

ZOIETS NIET 


VAN NIKS, EN MET 
DIT ZONNETJE 15 
ALLES BINNEN 


O1 EN NOU 
IS ALLES WEER 
SMERIG, WAT 


EEN UUR LATER 


=S 


NOU ZAL IK 


MOEDER EENS 
VERRASSEN EN 


ALLES METEEN 


BINNENHALE 
ARE r= 


leu 


FEN JULLIE 
ZORGEN, DAT 
ALLES GOED 
SCHOON IS, 
BEGREPEN? 


jn: 


k 


NS 
„BI DE BAARD VAN ZEUS! DAAR IS MIJN BROER 
TONARI” RIEP DORIAS VERHEUGD UIT: WACHT 


EVEN, THESAN, DAT HEUGLIJKE FEIT MOETEN WIJ 
VIEREN!" DE TWEE BROERS RENDEN OP ELKAAR AF 


THEBAN DIE JUIST NAAR DE STAD 
IRTCA WILDE TERUGKEREN BLEEF BE: 
DUUSD STAAN, TOEN HIJ ZAG DAT DE| 


TÔNAR. „BRENG WIJN EN SPIJZEN VAN HET SCHI 
VERVOLGDE HIJ TEGEN ZIJN METGEZELLEN, DIE 


[TWEE MANNEN ELKAAR OMHELSDEN) 
EN EEN VREUGDEDANS MAAKTEN 


ONMIDDELLIJK NAAR HET STRAND TERUGKEERDEN. 
„DORIAS, IK MOET NU EINDELIJK NAAR IRTCA 
GÂAN..” BEGON THEBAN, WANT HIJ BEGREEP DAT 


MANDANT VAN HET SCHIP BLEEK TE ZIJN. „IK KOM ER ZO JUIST 
VANDAAN, ER HEERST GROTE WANORDE. WANT DE NOORDELIJ= 
KEN, DIE DE STAD VEROVERD HADDEN, HEBBEN ONDERLING RUZIE) 
GEKREGEN, NADAT DE STAM DER DORIËRS VERTROKKEN WAS! 


HET FEÉST WEL EENS LANG ZOU KUNNEN DUREN 


EVEN LATER ZAT DE BEMANNING VAN HET SCHIP BĲ EEN KRUIK WIJN TER ERE VAN 
DORIAS EN TONAR, DIE ELKAAR VEEL TE VERTELLEN HADDEN. INTUSSEN VERNAM 


„WIJ ZIJN OP WEG NAAR HET EILAND KRETA OM ER 
HANDEL TE DRIJVEN! GA MET ONS MEE, THEBAN!" 
“BOOD TONAR AAN. HET AVONTUUR LOKTE HEM, 

WANT HIJ HAD AL VEEL OVER KRETA GEHOORD; HET 
VOORUITZICHT MET HET PRACHTIGE SCHIP OP DE 
BAREN TE ZWALKEN DEED HEM ERTOE BESLUITEN 

MET HEN EE TE GAAN 


THEBAN VAN DE ZEELUI DAT HIJ IN IRTCA GEEN BEKENDEN MEER ZOU AANTREFFEN, 


Ee kent is 


DE VOLGENDE DAG NAM HIJ VOOR DE TWEEDE 
MAAL AFSCHEID VAN DORIAS. THEBAN HAD 
PLAATSGENOMEN AAN DE RIEMEN EN TERWIJL 
HET SCHIP ZICH VAN DE KUST VERWIJDERDE, 
DACHT HIJ AAN HET WONDERLIJKE EILAND 
KRETA WAAR ZIJ WELDRA ZOUDEN ZIJN... 
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